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முகவுரை 


டட 


முன்னாள்‌ ஈந்தமிழ்‌ மொழியை வளர்த்த அறிவு 
சான்ற புலவர்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ பல, அவற்றுள்‌, 
சொற்சுவை பொருட்சுவை நிறைந்து, அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ பயப்பனவாய்‌ இலயெ நூல்களைப்‌ பெரியோர்‌ 
கீழ்க்கணக்கு, மேற்கணக்கு என இருபாலாக்கனர்‌. 
அம்ஙனம்‌ பிரித்ததன்‌. பயனாய்‌, “பத்தப்‌ பாட்டும்‌ “எட்‌ 
டுத்‌ தொகையும்‌ மேற்கணக்குள்‌ அடங்க. பத்துப்‌ 
பாட்ட என்னும்‌ நூல்‌ படிப்போர்‌ மனத்தைப்‌ பண்படுத்‌ 
அம்‌ இயல்பிற்றாய்‌, பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ நாக 
ரிகத்தை அறிவிப்பதாய்‌, பத்து அகவற்பாக்களைக்‌ 
கொண்டதாய்‌ விளங்குகின்றது. * அடியின்‌ சிறப்பே 
பாட்டெனப்படுமே ? என்னும்‌ இலக்கணம்பற்றி, மிக்க 
அடிகளைக்‌ கொண்ட பத்தப்பாக்களையுடைய இந்நூல்‌ 
பத்துப்‌ பாட்ட என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. இந்நூல்‌ 
மிகவும்‌ சிறப்புடையதெனினும்‌, ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ கூறிய உமை விளக்கமின்மையின்‌, இதனைப்‌ 
படிப்போர்‌ மிகச்‌ சிலராயினர்‌. 

இதனுள்‌, 817 அடிகளைக்‌ கொண்டது *திருமுரு 
காற்றுப்படை?. இந்நூலை இயற்றியவர்‌ கடைச்சங்கப்‌ 
புலவருள்‌ ஒருவரும்‌, நேநேல்வாடை, இறையனார்‌ 
அகப்பொருள்‌ உரை முதலியன எழுதியவரும்‌ ஆயெ 
நக்ரோர்‌ என்று சிலரும்‌, ஈக்சேதேவராயனார்‌ என்று 
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வேது சிலரும்‌ கூறுகின்றனர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ ஈக்ரே 
சையே நக்கிரதேவநாயனார்‌ என்று பின்னையோர்‌ 
வழங்கினர்‌ எனக்‌ கருதுஇன்றனர்‌. இம்முத்திறத்‌ 
கோர்‌ உரைகளைக்‌ கொண்டு யான்‌ ஈண்டோர்‌ ஆராய்ச்சி 
எழுதப்போவதில்லை, ஏனெனின்‌, இவ்வாராய்ச்சியால்‌ 
பெற நிற்கும்‌ பயனும்‌ சிறிதே. திருமுருகாற்றுப்‌ 
படை என்னும்‌ பெயரிய இந்நூல்‌ முருகன்பால்‌ பேரன்‌ 
புடைய ஒருவரால்‌ எழுதப்பெற்றதென்பதகை எவரும்‌ 
மறுத்தல்‌ இயலாது. இந்நூலாசிரியர்‌ ஈக்‌ரராய்‌ இருப்‌ 
பினும்‌, ஈக்சரதேவநாயனாராய்‌ இருப்பினும்‌, இந்நூல்‌ 
நிலையில்‌ ஈமக்குக்‌ இடைக்கும்‌ பயன்‌ ஒன்றே. 

(முருகன்‌ அருள்‌ பெற்ற ஒரு புலவன்‌ அவன்‌ 
அருள்‌ பெறுதற்குரிய வேறொரு புலவனை) முருகப்‌ 
பெருமானிடத்தில்‌ செலுத்துதல்‌ என்பதே * இருமுரு 
காத்றுப்படை' என்னும்‌ தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌. ஆனால்‌ 
இத்தொடர்க்குப்‌ பத்துப்‌ பாட்டினுள்‌ காணப்படும்‌ 
மற்ற ஆற்றுப்படைகளின்‌ தலைப்புக்களுக்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவது போலக்‌ கூறின்‌, திருமுருகனைச்‌ செலுத்‌ அதல்‌ 
என்றே பொருள்‌ கூறல்வேண்டும்‌. - 

£ செவ்வேற்‌ சேஎய்‌ 

சேவடி படருஞ்‌ செம்ம லுள்ளமொடு 

கலம்புரி கொள்கைப்‌ புலம்புரிக்‌ அறையுஞ்‌ 

செலவுநீ ஈயந்தனை யாயிற்‌ பலவுடன்‌ 

கன்னர்‌ நெஞ்சத்‌ இன்னசை வாய்ப்ப 

இன்னே பெறுதிரீ முன்னிய வினையே " 


எனவும்‌, 
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£ ஆண்டாண்‌ டாயினும்‌ ஆக காண்தக 

முட்‌ துநீ கண்டுழி முகனமர்ச்‌ தேத்திக்‌ 

கைதொழூஉப்‌ பரவிக்‌ காலுற வணங்‌ ? 
எனவும்‌ வரும்‌ அடிகளால்‌ இவ்வுசை கொள்ளுதற்டெ 
னில்லை, 

நூலுள்‌ 244-ஆம்‌ அடியில்‌ வரும்‌ *முருகாற்றுப்‌ 
படுத்த? என்னும்‌ தொடரே இர்‌.நாற்பெயருக்குக்‌ 
காரணமாயிற்று எனக்‌ கொள்வர்‌ சிலர்‌. இதனைப்‌ “புலவ 
சாற்துப்படை' என வழங்குவாரும்‌ உளர்‌. 

ஆசிரியர்‌ செய்யுளாம்‌ இசையில்‌ சொற்களாம்‌ வரு 
ணம்கொண்டு திட்டிய படங்கள்‌ ஓவிய உணர்ச்சியுடை 
யார்க்குப்‌ பெருவிருந்தளிக்கும்‌. திருவாவினன்குடி 
என்னும்‌ தலைப்பின்‌உீழ்‌ அமைந்த அடிகளால்‌ அவர்‌ 
அமைத்த படத்தினை ஈண்டுக்‌ காண்போம்‌ : 

முருகப்பெருமானால்‌ நான்முகன்‌ சிறை செய்யப்‌ 
பட்டான்‌. அந்நான்முகற்கு விடுதலையளிக்குமானு முரு 
கப்பெருமானை வேண்டும்‌ பொருட்டுத்‌ திருமால்‌, 
அன்‌, இந்திரன்‌ ஆகிய மூவரும்‌ முனிவர்‌, கந்தருவர்‌, . 
பதினெண்‌ கணங்கள்‌, தேவர்களோடு திருவாவினன்‌ 
குடியாகிய பழனியை நோக்கிச்‌ செல்லலாயினர்‌, 

இச்செய்தியை அமைத்து ஓவியன்‌ ஒரு படம்‌ 
எழுதத்‌ அணிவானாயின்‌, அவன்‌ திருமால்‌ அரன்‌ இந்‌ 
திரன்‌ அகிய இவர்கள்‌ உருவங்களைப்‌ படத்தின்‌ நடுப்‌ 
பாகத்தில்‌ அமைப்பான்‌ ; அம்மூன்று உருவங்களையும்‌ 
வரிசைப்படுத்தும்‌ முறையில்‌, சிவபெருமான்‌ உருவத்‌ 
தைத்‌ திருமால்‌ உருவத்திற்கும்‌ இந்திரன்‌ உருவத்தித்‌ 
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கும்‌ நடுவில்‌, தலைமை நோக்கியும்‌ நிறம்‌ நோக்கியும்‌ 
அமைப்பான்‌. நீலநிறம்‌ பொருந்திய திருமால்‌ உரு. 
விற்கும்‌, ஆயிரம்‌ கருவிழிகளின்‌ தோற்றத்தால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ கருநிறமுடையனாய்த்‌ தோன்ற வல்ல 
இந்திரன்‌ உருவத்திற்கும்‌ இடையில்‌ உருக்குப்‌ 
பொன்‌ மேனியனாம்‌ சிவபெருமானின்‌ உருவம்‌ அமை 
யின்‌, படம்‌ பெரிதும்‌ பாடுறும்‌ என்பதைச்‌ சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ ? இம்மூவர்‌ உருவங்களும்‌ காண்ப 
வர்‌ கண்களைக்‌. கவரும்‌ வண்ணம்‌, மற்றவர்‌ உரு 
வங்களை முன்னும்‌ பின்னும்‌, வனப்பு நிலையிலும்‌ 
வருண நிலையிலும்‌ அவன்‌ குறைத்து எழுஅவன்‌ ; 
ஆடவரும்‌ பெண்டிருமாய்க்‌ கூடிய கந்தருவ உருவம்‌ 
களைத்‌ திருமால்‌ உருவத்திற்கு ஏற்றம்‌ தரவேண்டி 
அவர்‌ உருவத்திற்கு முன்‌ அமைப்பான்‌. அவர்கள்‌ 
வருகையினைக்‌ குறிக்கும்‌ இப்படத்தின்‌ முதலிலும்‌ 
முடிவிலும்‌ அமைன்ற உருவம்கள்‌ காண்போர்‌ மனக்‌ 
தைப்‌ பெரிதும்‌ கவருதல்‌ கூடாது. அதிலும்‌, கடைசி 
யில்‌ வருவார்‌ உருவங்களை உறுப்புக்களின்‌ பாகுபாடு 
தோன்றா வண்ணம்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆகலான்‌, 
கணங்களும்‌ தேவர்களும்‌ கூடி. வேகமாய்‌ வந்த கூட்‌ 
டத்தை இறுதியில்‌ இந்திரனுக்குப்‌ பின்‌ அமைப்பன்‌. 
கந்தருவருக்கு முன்‌, அதாவஅ பூமியை நோக்க. வரும்‌ 
இவர்கள்‌ எல்லோர்க்கும்‌ முன்‌, மரவுரி அணித்து, 
எலும்பு எழுக்‌து இயங்கும்‌ யாக்கையினராய்‌ விளங்கயெ 
முனிவர்‌ உருவங்களை அமைப்பான்‌. 

இவ்வண்ணமே ஆசிரியர்‌ ஈக்சேரும்‌ செய்யுளாம்‌ 
இசையில்‌ சொற்களாம்‌ வருணம்‌ கொண்டு எழுதிய 
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நிலையைக்‌ கூர்க து நோக்குக, இவ்வமைப்பு ஓவியன்‌ 
முதலில்‌ அமைத்துக்கொள்ளும்‌ பொது அமைப்பே 
யாகும்‌. இணி, அவன்‌ ஒவ்வோர்‌ உருவத்தையும்‌ 
அமைக்கும்‌ சிறப்பமைப்பினை இங்குக்‌ கூறப்புகுவேனா 
யின்‌ முகவுரை பெருகுமாதலானும்‌, ஓவிய உணர்வு 
பெரிஅமுடையார்க்கன்றி ஏனையோர்க்கு விளங்காதாக 
லானும்‌ அதனைக்‌ கூறாத விடுகின்‌ தேன்‌. இச்சிறப்பமைப்‌ 
பும்‌ ஆசிரியர்‌ படைத்த பாட்டோவியத்தில்‌ அமைந்‌ 
திருத்‌ தலைக்‌ கூர்ந்து நோக்குவார்‌ காணல்‌ இயலும்‌. 

இ.து போன்றே மற்றப்‌ படைவீடுகளிலும்‌ ஆசிரி 
யர்‌ பல படங்களைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. ஒரு முறை 
அமைந்த சொல்லும்‌ தொடரும்‌ பல முறை வருகின்‌ 
தமையாலும்‌, மூலம்‌ பல இடங்களில்‌ சிதைவுற்று இருக்‌ 
கின்றமையாலும்‌, காவிய உணர்ச்சி பெரிதுமுள்ள 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ சிலர்க்கு இந்நூல்‌ இன்பம்‌ அளிப்ப 
தொன்றாய்‌ இல்லை. ' காவிய உணர்ச்சி பெற்ற இவ்‌ 
வாராய்ச்சியாளர்‌ ஓவியக்‌ கண்கொண்டு இந்நூலை நோக்‌ 
குவாராயின்‌, ஆசிரியரால்‌ படைக்கப்பெற்ற முருகப்‌ 
பெருமான்‌ திருவிளையாடற்‌ படங்களை வியவாமற்‌ 
போகார்‌. 

ஆதலின்‌, யான்‌ முருகன்பால்‌ பேரன்புடையார்க்கு 
அவன்‌ திருவிளையாடல்களைக்‌ குறிக்கும்‌ பாட்டோவியங்‌ 
கள்‌ ஈன்கு விளங்கவேண்டுமென்னும்‌ கருத்தால்‌, 
பொருட்சுருக்கமும்‌ பதவுசையும்‌ குறிப்பும்‌ வரைந்‌ 
அள்ளேன்‌ ; செய்யுட்களைப்‌ படித்தலில்‌ பயிற்சி அற்ற 
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வரும்‌ இக்‌_நாலைப்‌ பிழையின்றி ஓதும்‌ விதம்‌ பல இடங்‌ 

களில்‌ மூலத்தைச்‌ சந்தி பிரித்து ௮ச்சட்டுள்ளேன்‌. 
இக்‌.நூலுக்கு மதிப்புரை எழுதியுதவிய *ஈவ௫க்இ? 

ஆசிரியர்‌ - திரு. வி, கலியாணசுந்தர முதலியார்‌ அவர்‌ 


களுக்கு என்‌ வணக்கம்‌ உரியதாகுக, 


சென்னை, ஆ i 
641987. த: 
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இறைவன்‌ ஒருவனே. ஓரே இறைவனுக்குப்‌ பல 
மொழியில்‌ பல பெயர்கள்‌ வழங்கப்படுகின்றன. அவை, 
களில்‌ ஒன்ன முருகன்‌ என்பத. : 

முருகை உடையவன்‌ முருகன்‌. “முருகு? என்பது 
அழகு, இளமை, மணம்‌, தெய்வத்தன்மை முதலிய 
பல பொருளைக்‌ கொண்டது. 

முருகனுக்குரிய நிலை மூன்று. ஒன்று எல்லா 
வற்றையும்‌ கடந்தது. இன்னொன்று எல்லாவற்றிலும்‌ 
கலந்தது. வேறொன்று சான்றவருள்ளத்தில்‌ றந்து 
விளங்குவஅ. இம்மூன்றனுள்‌ பின்னைய இரண்டும்‌ வழி 
பாட்டுக்குரியன ; ஓவியர்க்கு விருந்தாவன. 

எல்லாவற்றிலுல்‌ கலந்ததென்பது முருகனஅ 
இயற்கை நிலை, இயற்கை நிலையாவஅ, முருகன்‌ இயற்‌ 
கையை உடலாக்‌ கொண்டு தான்‌ உயிராக நிற்பது. முரு 
கன்‌ சான்றோர்‌ உள்ளத்தில்‌ சிறந்து விளங்குவது அவ 
னஅ குரு நிலையாகும்‌. ்‌ 

வழிபாடுகள்‌ பல திறத்தன. அவைகளுள்‌ இறந்த 
ஒன்று ஓவியத்துறை. ஓவியம்‌, புலவன்‌ உள்ளத்தினின்‌ 
அம்‌ அரும்பி மலர்வது. ஓவியத்துக்கு முதல்‌, இயற்‌ 
கைப்‌ பாட்டு. 

... இயற்கையெல்லாம்‌ பாட்டே. செஞ்ஞாயிறும்‌, 

வெண்டிங்களும்‌, உடுக்கணமும்‌ பாட்டேயாகும்‌. மலைக்‌ 
குலமும்‌, காட்டுச்‌ செறிவும்‌, வயல்‌ வளனும்‌, அலைகட 


xii மதிப்புரை 
அம்‌ பாட்டல்லவோ ? பளிங்கருவி பாட்டாகவன்றே 
ஓடுறெது ? நீர்‌ நிறைந்த ஏரி எக்காட்டு வழங்குகிற த ? 
பாட்டுக்காட்சியன்றோ ? கமலமும்‌ நீலமும்‌ பூத்‌. அள்ள 
சுனை பாட்டாகவே திகழ்றெத, குயிவின்‌ குரலிலும்‌, 
மயிலின்‌ நடத்திலும்‌, மானின்‌ நடையிலும்‌ பொலிவ 
தென்னை ? பாட்டன்‌ றி வேறென்னை ? நஈல்லரவு படம்‌ 
விரித் தாடு ௮. அவ்வாட்டிலும்‌ பாட்டொளியே கால்‌ 
கிறது. பெண்ணையும்‌ குழந்தையையும்‌ பாட்டென்று 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? இவ்வியற்கைக்‌ கூறுகளுச்‌ 
கெல்லாம்‌ உயிசாயுள்ள முருகனும்‌ பாட்டே. உலகு உயிர்‌ 
கடவுள்‌ எல்லாம்‌ பாட்டு-பாட்டேயாகும்‌. பாட்டு 
யாண்டில்லை ? 

இயற்கைக்‌ கூறுகள்‌ புலவன்‌ உள்ளத்தில்‌ படிந்து 
ஓன்றுகின்றன. அவை ஒன்ற ஒன்ற அவையிற்றின்‌ 
பண்புகளால்‌ உள்ளத்தில்‌ இயற்கை இன்பம்‌ பிறக்‌ 
கிறது, அவ்வின்பம்‌ கிளர்க்தெழுறெஅ. ௮வ்வெழுச்சி, 
உள்ளத்தில்‌ அடங்காத பெருகிப்‌ பொங்கி வழிகிறது. 
அதனூடே ஒன்றிய இயற்கைக்‌ கூறுகளும்‌ வெளி வரு 
இன்றன. அவை மற்றவர்க்குப்‌ பயன்படும்‌ பொருட்டுப்‌ 
புலவன்‌ சொல்லணியால்‌ அவைகளைத்‌ தேங்கச்‌ செய்க 
மூன்‌. அத்தேக்கமே பாட்டோவியம்‌ என்ப அ. 

முதல்‌, இயற்கைப்‌ பாட்டு. விளைவு; பாட்டோவி 
யம்‌. பாட்டோவியம்‌ ஈன்ற சேய்கள்‌ பல. , 

நக்‌ரனார்‌ ஒரு புலவர்‌ ; தமிழ்ப்புலவர்‌ ; இயற்‌ 
கைப்‌ புலவர்‌. அவரிடத்திருக்து ஓழயெ பாட்டோவி 
யம்‌ முழ்த்தத. அஅவே திறுமுருகாற்அப்படை. 
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திருமூருகாற்றுப்படை ஒரு சிறந்த பாட்டோவி 
யம்‌. அவ்வோவிய தூஅக்குப்‌ பொருந்திய முறையில்‌ 
கோயிலெடுக்கப்பட்ட அ. அக்கோயிலுள்‌ அழைவோர்‌ 
பலர்‌. அவருள்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ சொல்லடுக்காஞ்‌ 
சுவர்‌ கண்டு திரும்புவர்‌ ; அண்ணிய ஓவியம்வரைச்‌ 
செல்வோர்‌ சிலர்‌ ; ஓவிய த்தில்‌ ஒன்‌ றி முருகை வழிபடு 
வோர்‌ மிகச்சிலர்‌. 

திருமுருகாத்றுப்படை ஒன்றையே ஒவ்வொருவர்‌ 
ஓவ்வொரு விதமாகக்‌ கொள்வர்‌, அவரவர்‌ அறிவுத்‌ 
திறத்துக்கு ஏற்ற முறையில்‌ திருமூருகாற்றுப்படை 
காட்சியளிக்கும்‌. 

ஓரழயெ மரம்‌ பசுமை பொழிந்து தழைத்து நிற்‌ 
றது, அதை ஒரு தாவரன்‌ பார்க்கிறான்‌ ; ஒரு 
பாவலன்‌ நோக்குகிறான்‌ ; ஒரு விறகு வெட்டியுவ்‌ காண்‌ 
இரான்‌. தாவ.ரன்‌ மரத்தின்‌ கூறுகளையும்‌ இயல்களையும்‌ 
ஆய்ந்‌து தெளிவடைகிறான்‌. பாவலன்‌ மரத்தின்‌ வனப்‌ 
பில்‌ ஒன்றி அதைப்‌ பாட்டோவியமாக வடி.க்‌அச்‌ செல்‌ 
இரான்‌. விறகு வெட்டி. என்‌ செய்யப்‌ புகுகிறான்‌ ? மரம்‌ 
ஒன்றே மூவர்க்கும்‌ மூவித விருந்தளித்தது. திருமுரு 
காற்றுப்படையின்‌ காட்சியும்‌ இத்தன்மைத்தே. 

நண்பர்‌ தை. ஆ. கனகசபாபதி முதலியார்‌ திரு 
முருகாற்துப்படைக்கு ஓர்‌ இனிய உரை கண்டுள்ளார்‌. 
திரு. முதலியார்‌ ஓவிய வழியில்‌ வந்தவர்‌ ; பிறவியில்‌ 
ஓவிய இயல்பு வாய்ந்தவர்‌ ; ஒவியம்‌ நன்முறையில்‌ 
பயின்றவர்‌ ; பலதிற ஓவியம்‌ அமைத்துப்‌ பண்பட்ட 
வர்‌. இத்தகைய ஒருவரால்‌ காணப்பெற்ற உரையில்‌ 
நக்கீரனார்‌ ஓவியம்‌ புலனாதல்‌ இயல்பன்றோ ? 
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திரு. கனகசபாபதியார்‌ முருகாற்றுப்படைக்‌ 
கோயிலில்‌ புகுறொர்‌. சொல்லடுக்குச்‌ சுவர்கள்‌ புலனா 
கின்றன ; உள்‌ அழைஞுர்‌ ; பொருட்படிகள்‌ குறுக்கிடு 
இன்னை ; அவைகளைத்‌ தாண்டுநறோர்‌ ; இலக்கணத்‌ 
இசைகள்‌ மறிக்கன்றன ; அவைகளையும்‌ கடக்கிறார்‌ ; 
மேலுஞ்‌ செல்கிறார்‌; சென்று சென்று நக்‌ரனாரைக்‌ 
கரண்கிஞுர்‌. ஈக்சேனார்‌ தமத ஓவியத்தைப்‌ புலப்படுத்த 
கருர்‌. ஓவியம்‌, இரு. முதலியார்‌ நெஞ்சைக்‌ கவர்றெ அ. 
அவர்தம்‌ நெஞ்சம்‌ ஒவியத்தில்‌ உறைந்து உறைந்து 
நிற்கிறது. .அவ்வுறைவிடை முருகன்‌ கொலு புனா 
கிறது. அன்பர்‌ கனகசபாபதியார்‌ முருகைத்‌ தமிழ்‌ மல 
ரால்‌ வழிபடுகிறோர்‌. திரு. முதலியார்‌ உழைப்பு அதிகம்‌. 
உழைப்பின்‌ வாரா உறுதிகள்‌ உளவோ ? 

தாம்‌ கண்ட ஓவியக்‌ காட்சியைத்‌ திரு. முதலியார்‌ 
முகவுரையில்‌ சுருங்கய மொழியால்‌ இனிதாகப்‌ 
பொறித்தள்ளார்‌. ௮ஃத அறிஞர்‌ கருத்தை ஈர்க்கும்‌. 

திரு. கனகசபாபதி முதலியார்‌ ஓவியப்‌ புலமை 
யுடன்‌ காவியப்‌ புலமையும்‌ பெற்றவர்‌. அவர்‌ தமிழ்‌ 
ஆரியம்‌ ஆம்லைம்‌ பயின்று தெளிவடைந்தவர்‌ ; பழந்‌ 
தமிழ்‌ அமிழ்தை இனிது உண்டவர்‌. அவர்தம்‌ மும்‌ 
மொழிப்‌ புலமை தற்காலக்‌ கண்கொண்டு ஈக்சேனாசை 
கோக்குதற்குக்‌ கருவியாக நின்று தூணை புரிந்‌ அள்‌ ளை 
. இப்பேருமைக்கண்‌ காணலாம்‌.. 

இரு. முதலியார்‌ உரை, தெளிவுடையது ; இனிய 
எளிய ஈடையுடைய அ; ஐயப்பாடுகளையும்‌ சிக்கல்களையும்‌ 
அறுத்துள்ள பெருமை வாய்ந்தது ; ஆசிரியர்‌ அணை 
யின்றி நூலைப்‌ பயிலுத.ற்குரிய விளக்கங்களைக்‌ கொண்‌ 
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டது ; .நாலின்‌ உள்ளூறையைக்‌ கலங்கரை விளக்கம்‌ 
போல்‌ நின்று உணர்த்த வல்லது, நூலின்‌ ஓவியமும்‌ 
உள்ளமும்‌ உரையில்‌ விளங்குகின்றன. “இத்தகை உரை 
இதுகாறும்‌ வெளிவரவில்லை ? என்று கூறல்‌ மிகை 
'யாகாது. 

நக்கீரனார்‌ எடுத்த இருமுருகாற்றுப்படை என்னுந்‌ 
இமிழ்ப்பாட்டோவியக்காட்சிக்குத்‌ இரு. தை, ௮, 
கனகசபாபதி முதலியார்‌ வடித்த இவ்வுரை ஒரு பெருந்‌ 
இறவுபோல்‌ அணை செய்ய வல்லது என்று சுருங்கச்‌ 
சொல்கிறேன்‌. 

ஓவிய உரை இற்றை ஞான்று வேண்டற்பாலதஅு. 
அதற்குத்‌. துணைபுரிந்த ஈண்பர்‌ இரு. கனகசபாபதி 
முதலியாருக்கு எனது நன்றி உரியதாக, 

தமிழ்‌ வாழ்க | ஓவியம்‌ வாழ்க ! 


திரு. வி, ௧. 


2 ன 


இ. 
ச்ச்‌ கரி வமபிஷ ப 
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1. திருப்பரங்குன்றம்‌ 
(போருட்சுருக்கம்‌) 

உலகத்திலுள்ள உயிர்கள்‌ மகிழும்படி மேரு 
மலையை வலமாகச்‌ சுற்றிவரும்‌, பலராலும்‌ புகழப்படு 
இன்ற சூரியன்‌ ஒழ்க்கடலிலே காணப்பட்டாற்‌ போன்ற 
ஒளியையும்‌, தன்னை வந்து அடைந்தாரை ஆட்கொள்‌ 
ளும்‌ வலிய அழகிய பாதங்களையும்‌, பகைவர்களை 
அழித்த இடியன்ன ஆற்றல்‌ அமைந்த அகன்ற கைகளை 
யும்‌ உடையவன்‌ குற்றமற்ற கற்பினையுடைய: தெய்வ 
யானையின்‌ கணவனாவான்‌. 

கடல்‌ நீரை உண்டு கருக்கொண்ட கரிய மேகங்கள்‌, 
சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ இருளை நீக்குகின்ற ஆகாயத்‌ 
திலே நின்று பெரிய அளிகளைச்‌ சிதறி முதன்‌ மழை 
யைப்‌ பெய்து விட்ட ஈறுந்தண்‌ காட்டிலே, இருளுண்டா 
கும்படி தழைத்த பருத்த அடிப்பாகத்தையுடைய 
வெண்கடம்ப மரங்களில்‌ தோன்றிய உருண்ட பூக்களா 
லாகிய மாலை அம்முருகன்‌ மார்பில்‌ புரண்டுகொண்‌ 
டிருக்கும்‌. 

“இண்டணி? என்னும்‌ அணி சூழ்க்து ஒளிபொரும்‌ 
இய செம்மையான றிய அடியினையும்‌, திரட்பெற்ற 
காலினையும்‌, தஅவளுனெற இடையினையும்‌, மூங்கில்‌ 
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போலும்‌ தோளினையும்‌, இந்திரகோபம்‌ என்னும்‌ பூச்சி 
யின்‌ நிறத்தைப்‌ போன்ற நிறத்தையுடைய சாயம்‌ 
தோயாத புடைவையினையும்‌,பல இரத்தினங்கள்‌ வரிசை 
யாகக்‌ கோக்கப்பெற்ற சல வடங்களைக்‌ கொண்ட அல்கு 
வினையும்‌, ஒருவர்‌ கையினால்‌ அலங்கரித்தலைப்‌ பெறாத 
இயற்கை அழனெப்‌ பெற்ற அழனெயும்‌, “ஜாம்பூஈதம்‌” 
என்னும்‌ பொன்னால்‌ செய்யப்பெற்ற ஒளி வீசும்‌ ௮ணி 
யினையும்‌, உடல்‌ நிறத்தையும்‌ உடைய சூர்‌ அரமகளிர்‌ 
பலர்‌ கூடி (,த்‌ தமக்குள்‌) பெரிய மூங்கில்கள்‌ வளர்ந்‌ துள்ள 
மிகவும்‌ உயர்ந்த மலைகளில்‌, தாதியர்‌ ஆராய்ந்த நுனிகள்‌ 
சமமான பசப்புள்ள கூந்தலில்‌, சிவந்த காம்பினைக்‌ 
கொண்ட வெட்சி மலர்களினுடைய சிறிய இதழ்களின்‌ 
கடுவில்‌, பசுமையான தாளினைக்‌ கொண்ட குவளை மலரி 
அடைய பரிசுத்தமான இதழ்களைக்‌ கிள்ளி இட்டு, 
“தேவி”, வலம்புரி? என்னும்‌ தலையணிகளை த்‌ தகுந்த 
இடத்தில்‌ வைத்த, பொட்டு அழகுசெய்த வாசனை 
வீசுகின்ற அழயெ நெற்றியில்‌, சுறாமீனின்‌ பிளவுபட்ட 
வாய்போலச்‌ செய்த அணி தொங்கும்படி அலல்‌ 
கரித்‌அ, செய்யவேண்டிய அலங்காரங்களை முற்றிலும்‌ 
செய்தமுடித்த குற்றமற்ற கொண்டையில்‌, பெரிய 
குளிர்ந்த சண்பகப்‌ பூக்களைச்‌ செரு, கருமையான 
புற இதழ்களையும்‌ அகத்திலே அழயெ இதழ்களையும்‌ 
உடைய பூக்களைக்‌ கொண்ட மருதின்‌ ஒளி பொருந்திய 
கொத்அக்களை அதன்மேலிட்டு, செந்நிற அரும்புகளைக்‌ 
கொண்டு கட்டப்பெற்ற மாலையை வளைத்‌, ஒரே அள 
வாகக்‌ காதுகளில்‌ செருகப்பெற்ற அசோக மரத்தின்‌ 
ஓனி பொருந்திய தளிர்‌, நுட்பமான வேலைப்பாடு 
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அமைந்த. அணிகளைக்‌ கொண்ட மார்பிலே அசைய, 
திண்ணிய வயிசத்தையுடைய மணமுள்ள்‌ ' சந்தனக்‌ 
கட்டையைத்‌ தேய்த்ததனால்‌ : உண்டாகிய அழகிய 
நிறத்தையுடைய குழம்பை, வாசனை விசுன்ற மருதப்‌: 
பூவை அப்பினாம்‌ போல, கோங்கின்‌ குவிந்த அரும்பை. 
யொத்த இளமுலைகளிலே: அப்பி, அந்த ஈரம்‌ வாடு 
தற்கு முன்னே, விரிந்த மலரையுடைய வேங்கைப்‌ 
பூவின அண்ணிய மகரந்தப்‌ பொடியை அவைகளின்‌ 
மேலிட்டு, பின்னும்‌ அழகு தோன்றும்படி விளா மாத்‌ 
இன்‌ சிறிய தளிரை அவைகளின்மேல்‌ கிள்ளித்‌ தாவி, 
“வெற்றி மிக்க கோழிக்கொடி நெடுங்காலம்‌ வாழ்வதாக]? 
என்று அதித்த, சிறப்பு மிக்க மலை இடமெல்லாம்‌ 
ஒலிக்கப்‌ பாடி. ஆடும்‌. சோலையில்‌, குரங்குகளும்‌ ஏறி 
்‌ அறியாத மரம்‌ ரெரும்யெ பக்க மலையிலேயுள்ள, வண்டு 
களும்‌ மொய்க்கா த ஒளியும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ பெருமையும்‌ 
பொருந்திய காந்தள்‌ மலர்களாலாயெ தலைமாலை அவன்‌ 

தலையில்‌ விளங்கிநிற்கும்‌. 
உலர்ந்த மயிரினையும்‌, வரிசை மாறிய பற்களை 
யுடைய பிளவுபட்ட வாயினையும்‌, சுழல்கின்ற விழியி 
னைக்‌ கொண்ட பசிய கண்களையும்‌, கண்டாரை வருத்‌ 
அம்‌ நோக்கத்தையும்‌, கழன்ற கண்களையுடைய 
கோட்டானேடு கடுமையான பாம்பு அசைதலினால்‌ 
பெரிய... முலைகளை வருத்தும்‌ காதுகளையும்‌, சுரசுரப்‌ 
பான உடலையும்‌, அச்சந்தரும்‌ ஈடையினையும்‌ உடைய. 
பெண்‌ பேய்‌, உதிரத்தில்‌ தோய்ந்த! கூர்மையான: ஈகத்‌ 
தைக்‌ கொண்ட. தனது கொடிய 'விரல்களால்‌ தோண்டி... 
உண்ட மிக்க. "பிண காற்றத்தை: வீசும்‌ -கரிய்‌ தலையை, 
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ஒளி பொருந்திய தொடியையுடைய அகன்ற கையிலே 
ஏந்திக்கொண்டு, மிறர்‌ அஞ்சும்படி வஞ்சியாது எதிர்‌ 
நின்னு கொல்லும்‌ வெற்றி மிக்க போர்க்களத்தைப்‌ 
பாடிக்கொண்டு, தோளை அசைத்துக்கொண்டு கொழுப்‌ 
பைத்‌ தின்னும்‌ வாயையுடையவளாய்த்‌ அணங்கைக்‌ 
கூத்து ஆடும்படி, பூமியைச்‌ சூழ்க்த குளிர்ச்சி 
பொருந்திய கடல்‌ கலங்க உள்ளே புகுந்து ஞூரப அமனை 
அழித்த ஒளி பொருந்திய நீண்ட வேலையும்‌, “சூசன்‌”, 
£ப அமன்‌?” என்னும்‌ இரண்டு பெயர்களையுடைய வடிவினை 
யுடைய ஒரு பெரிய உடல்‌ அற்று வேறுவேறாம்படி 
அச்சந்‌ தோன்ற நெருங்‌க, அசுரருடைய நல்ல வலிமை 
கெடும்படி, ழே கவிழ்ந்த கொத்அக்களையுடைய மாமர 
மாகிய முதலை வெட்டிய குற்றமற்ற வெற்றியையும்‌, 
பிறரால்‌ அடையமுடியாத நல்ல சீர்த்தியையும்‌, உதிரம்‌ 
படிந்திரு த்தலால்‌ சிவந்தவேலையும்‌ உடையவன்முருகன்‌ , 

அத்தகைய பெருமானுடைய திருவடிகளை அடை 
தற்குரிய செய்கையை நீ விரும்பினையானால்‌, பல நற்‌ 
குணங்கள்‌ சேர்ந்த ஈல்ல மனத்திலே உண்டான உன்‌ 
இனிய விருப்பமானது கைகூடும்படி நீ நினைத்த 
செயலை இப்பொழுதே பெறுவாய்‌. 

அம்வனம்‌ அளித்தற்குரிய அவன்‌, போரை 
விரும்பி உயர்த்திய மிக உயர்ந்த கொடிக்கருகே, வரிந்து 
அலங்கரிக்கப்பெற்ற பக்தினோடு பொம்மை அப்பா 
ரின்நித்‌ தொங்கும்படி போர்செய்வாரை அழித்த 
காரணத்தால்‌ போர்த்தொழில்‌ இல்லாத மதில்‌ வாயிலை 
யும்‌, இலக்குமி வீற்றிருந்த குற்றமற்ற . கடைத்‌ 
தெருவையும்‌, மாளிகைகள்‌ மிக்க தெருக்களையும்‌ உடைய 


திருப்பரங்குன்றம்‌ 

மதுரையின்‌ மேற்கேயுள்ள, கருமையான சேற்றை 
யுடைய விசாலமான வயலிலே 'முனுக்கு நெகிழ்ந்து 
மலர்ந்த முள்ளையுடைய தாளைக்கொண்ட தாமரைப்‌ 
பூவில்‌ இராப்பொழு.து அம்‌, விடியற்காலையில்‌ தேன்‌ 
மணம்‌ வீசும்‌ நெய்தற்‌ பூவை ஊதி, சூரியன்‌ உதித்த 
உடனே கண்ணைப்‌ போல மலர்ந்த அழகிய சுனைப்‌ பூக்‌ 
களிலே சென்ற அழுகிய வண்டின்‌ கூட்டம்‌ ஆரவாரிக்‌ 
கும்‌ திருப்பரங்குன்றத்‌து எழுந்தருளி இருத்தலும்‌ 
உரியன்‌. அஅவுமன்றி 
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உலகம்‌ உவப்ப வலன்ளர்பு திரிதரு 

பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்கண்‌ டான்‌ 

கோவற இமைக்குஞ்‌ சேண்விளல்‌ கவிரொளி 

உணுஈர்த்‌ தாக்கிய மதனுடை நோன்றாள்‌ 

5 செறுநர்த்‌ தேய்த்த செல்லுறழ்‌ தடக்கை 

(1—5) உலகம்‌ உவப்ப - உலகத்திலுள்ள உயிர்கள்‌ மூழும்படி, 
ஏர்பு-எழுர்‌இ, வலன்‌ திரிதரு (மேருமலையை) வலமாகச்‌ சுற்றிவரும்‌, 
பலர்‌ புகழ்‌ ஞாயிறு - பலரும்‌ புகழ்னெற சூரியனா।னவன்‌, கடல்‌ 
கண்ட ஆங்கு-£ழ்க்கடலிலே காணப்பட்டாற்போல, ஓவு ௮ற-(இடை 
இடையே) நீங்குதல்‌ இல்லாமல்‌, இமைக்கும்‌ - விளங்குகின்ற, 
சேண்‌ விளங்கு - தூரத்தில்‌ விளங்குன்ற, அவிர்‌ ஒளி - (காற்றிசை 
யும்‌) பரப்பும்‌ ஒளியினையும்‌, உறுகர்‌ - ( தன்னை வந்த) அடைந்த 
அடியவரை; தாற்இய - ஏற்றுக்கொண்ட, மதன்‌ உடை - அழகுள்ள, 
கோன்‌ தாள்‌ - வலிமை பொருந்திய பாதங்களை யும்‌, செறுகர்‌ - பகை 
வர்களை, தேய்த்த - அழித்த, செல்‌ உறழ்‌ - இடிபோன்ற, தட கை - 
விசாலமான கையினையுமுடைய, 

கண்ட-|-ஆங்கு--கண்டாங்கு. கிலைமொழியீற்று அகம்‌ தொக்‌ 
குப்‌ புணர்ந்த. ஆங்கு அளபெடுத்‌ அக்‌ *சண்டா௮ங்கு' என கின்ற. 

தன்னை வர்தடைந்தார்‌ மிச்ச தீவினை செய்தவராயினும்‌, 
முருகன்‌ தனு அடித்தாமரையில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ கருணை 
வள்ளலாதலின்‌, *: தாங்யெ...தாள்‌ '” என்றார்‌. அன்பர்‌ வேண்டும்‌ 
அன்றே விரைச்து, வந்த ஆட்கொள்வானாதவின்‌, *5 தாங்கிய ”' என 
இறந்த காலத்தாற்‌ கூறினார்‌. 

“மதன்‌ - அழகு (சிறுபாண்‌ 259). 

, தடக்கைச்குச்‌ செல்‌ (இடி) உவமையாய அ, அதன்‌ ஆற்றலால்‌. 

“அன்பரை ஆட்கொள்ளுதலும்‌: கொடியவரை அழித்தலும்‌ தலை 
வற்குக்‌ கடமையா தலான்‌; காத்தல்‌ தொழிலையும்‌ அழித்தல்‌ தொழி 
லையும்‌ உடன்‌ கூறினார்‌. 
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மறுவில்‌ கற்பின்‌ வாள்‌ அதல்‌ கணவன்‌ 
கார்கோள்‌ முகந்த கமஞ்சூல்‌ மாமழை 
வாள்போழ்‌ விசும்பின்‌ வள்ளுறை சிதறித்‌ 
தலைப்பெயல்‌ தலைஇய தண்டறுங்‌ கானத்‌ 
10 திருள்படப்‌ பொதுளிய பராரை மராஅத்‌ 
அருள்பூர்‌ தண்டார்‌ புரளு மார்பினன்‌ 
(6—11) மறு இல்‌ கற்பின்‌-குற்றமற்ற கற்பினையும்‌, வாள்‌ அதல்‌- 
ஒளி பொருந்திய நெற்றியினையும்‌ உடைய. தெய்வயானையின்‌, கண 
வன்‌ - தலைவனும்‌, கார்கோள்‌ - கடலிலே, முகநற்த-முகந்த னால்‌ உண்‌ 
டாய, சமம்‌ - நிறைந்த, குல்‌ மா மழை - கருக்கொண்ட கருமை . 
யாய மேகங்கள்‌, வாள்‌ - சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌, போழ்‌ - (இரு 
ளைப்‌) பிளக்ன்ற [நீக்குகின்ற], விசும்பின்‌ - ஆகாயத்திலே நின்று, 
வன்‌ உறை இதறி - பெரிய ௮ஸிகளைச்‌ செறி, தலைப்பெயல்‌ - முதன்‌ 
மழையை, தலைஇய - பெய்துவிட்ட, தண்‌ நறும்‌ கானத்து - 
குளிர்ச்சி பொருந்திய வாசனையமைந்த காட்டிலே, இருள்‌ பட - 
இருள்‌ உண்டாகும்படி, பொஅளிய - தழைத்த, பராரை - பருத்த 
அடிப்பாகத்‌ இனையுடைய, மரா௮த௮ - வெண்‌ கடம்ப மரங்களின்‌, 
உருள்‌ பூ - உருண்ட பூக்களைக்‌ கொண்ட, தண்‌ தார்‌ - குளிர்ச்சி 
பொருந்திய மாலையானஅ, புரளும்‌ மார்பினன்‌ - புரளப்பெற்ற 
மார்பையுடையவனும்‌, 
வாள்‌ அதல்‌ - ஒளி பொருக்திய நெற்றி எனப்‌ பொருள்படும்‌ ; 
இத்தொடர்‌ ஈண்டு அவ்வித நெற்றியை யுடைய தெய்வயானையைக்‌ 
குறிக்ன்றஅ ; அன்மொழித்தொகை. 
வான்‌ - ஒளி; இங்குச்‌ சூரிய சக்திரர்க்கு ஆயிற்று ; ஆகுபெயர்‌. 
பராரை - பருமை அரை ; மை கெட்டுப்‌ பருவரை எனப்‌ 
புண வேண்டுவது பராரை என மருவிற்று. 
_ மரா௮த்து-மரா--௮த௮ ; உருபு தொக்குச்‌ சாரியை மாத்திரம்‌ 
கின்றது. 
மரா - வெண்கடம்ப மரம்‌. 
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மால்வரை நிவந்த சேணுயர்‌ வெற்பில்‌ 

கிண்கிணி கவைஇய ஒண்செஞ்‌ £றடிக்‌ 

கணைக்கால்‌ வாக்கிய அசுப்பிற்‌ பணைத்தோள்‌ 
15 கோபத்‌ தன்ன தோயாப்‌ பூர்‌ அகல்‌ 

பல்காசு நிரைத்த சில்கா ழல்குல்‌ 

கைபுனைந்‌ தியற்றாக்‌ கவின்பெறு வனப்பின்‌ 

நாவலொடு பெயரிய பொலம்புனை அவிரிழைச்‌ 


(12-18) மால்‌ வரை-பெரிய மூங்கில்கள்‌, கிவந்த-வளர்ம்‌ அள்ள, 
சேண்‌ உயர்‌ வெற்பில்‌ - மிகவும்‌ உயர்க்த மலைகளில்‌, இண்ணி-ண்‌ 
கணி? என்னும்‌ ஆபரணம்‌,கவைஇய-கசூழ்க்தள்ள,ஒள்‌ செஞ்‌ றேடி-ஒளி 
பொரும்‌ திய செம்மையான றிய அடியினையும்‌, கணை கால்‌ - இட்‌ 
பெற்ற காலினையும்‌, வாங்கிய - தவளுகின்ற, அசுப்பின்‌ - இடை 
யினையும்‌, பணை தோள்‌ - மூங்கல்‌ போலும்‌ தோளினையும்‌, கோபத்‌ 
அன்ன - இச்திரகோபப்‌ பூச்சியின்‌ கிறத்தைப்‌ போன்ற, தோயா 
பூ அகில்‌ - (சாயம்‌) தோயாத அழூய புடைவையையும்‌, பல்‌ காசு - 
பல இரத்தினங்கள்‌, நிரைத்த - வரிசையாகக்‌ கோக்கப்பெற்ற, சில்‌ 
காழ்‌ - லெ வடங்களைக்‌ (கொண்ட), அல்குல்‌ - அல்குவினையும்‌, 
கை புனைந்து இயற்றா - ஒருவர்‌ கையினால்‌ அலல்கரித்தலைப்‌ பெருத, 
கவின்‌ பெறு வனப்பின்‌ - (இயற்கை) ௮ழனெப்‌ பெற்ற அழகனை 
யும்‌, காவலொடு பெயரிய - * ஜாம்பூகதம்‌ ' என்னும்‌ பெயரைக்‌ 
கொண்ட., பொலம்‌ புனை - பொன்னாற்‌ செய்த, அவிர்‌ இழை - ஒளி 
வீசும்‌ ௮ணியினையும்‌, 

மிவந்த - வளர்ந்த; ஈறுமீர்ப்‌ பொய்கை அடைகரை நிவந்த 
(சிறுபாண்‌. 68). 3 

தெய்வப்‌ பெண்களின்‌. அழயெ புடைவைகள்‌ இறைவன்‌ ஆணை 
யால்‌ சிவெந்திருப்பன ஆதலின்‌, * தோயாப்‌ பூக்‌.தூல்‌ ' என்றார்‌. 

பல்காசு நிரைத்த சில்காழ்‌ - மேகலை; இஃது அல்குலுக்கு மேல்‌ 
அடிவயிற்றில்‌ அணியும்‌ ஆபரணம்‌ ; இவ்வாபரணம்‌ rig கவ்‌ 
அணியப்படும்‌. 
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சேணிகந்து விளங்குஞ்‌ செயிர்தீர்‌ மேனித்‌ 

20 அணையோ ராய்ந்த இணையீர்‌ ஓதிச்‌ 
செங்கால்‌ வெட்டிச்‌ சீறித பநிடையிடுபு 
பைந்தாட்‌ குவளைத்‌ தூஇதழ்‌ கள்ளிச்‌ 
தெய்வ உத்தியொடு வலம்புரி வயின்வைத் தத்‌ 
இலகந்‌ தைஇய தேங்கமழ்‌ திருஅதல்‌ 

25 மகரப்‌ பகுவாய்‌ தாழமண்‌ ணுறுத்துத்‌ 


(19—25) சேண்‌ இகம்‌.அ விளக்கும்‌-நெடும்‌ அர த்தையும்‌ கடந்‌ அ 
விளக்குகின்ற, செயிர்‌ தீர்‌ மேனி - குற்றமற்ற உடல்‌ கிறத்தையு 
முடைய, குர்‌அரமகளிர்‌ [வரி 41]-(கண்டாரை) வருத்‌.அம்‌ தெய்வ மக 
ளிர்‌, பலர்‌ உடன்‌ - பலர்‌ ஒன்று சேர்க்க, தணையோர்‌ ... தாதியர்‌, ' 
ஆய்ந்த - ஆராய்ச்த, இணை - (அணிகள்‌) சமமான; ஈர்‌ - பசப்புள்ள, 
ஓதி - கூந்தலில்‌, செங்கால்‌ வெட்‌ - சிவந்த காம்பினைக்‌ கொண்ட 
வெட்‌ மலர்களினுடைய, £றிதழ்‌ - நிய இதழ்களின்‌, இடை - நடு 
வில்‌, பைந்தான்‌ குவளை - பசுமையான தாளினைக்‌ கொண்ட குவளை 
மலரினுடைய, அ இதழ்‌ - பரிசுத்தமான இதழ்களை, கள்ளி இடுபு - 
இன்ஸி இட்டு, தெய்வ உத்தியொடு - * தேவி? என்னும்‌ தலை ஆபர 
ணத்தோடு, வலம்புரி - * வலம்புரி ' என்னும்‌ தலை ஆபரணத்தையும்‌, 
வயின்‌ வைத்து - (தகுந்த) இடத்தில்‌ வைத்து, திலகம்‌ - பொட்டா 
னு, தைஇய - அழகு செய்த, தேம்‌ கமழ்‌ - வாசனை வீசுன்ற, 
திரு அதல்‌-அழயெ நெற்றியில்‌, மகரப்‌ பகுவாய்‌ - சுறாமினின்‌ பிளவு 
பட்ட வாய்‌ (போலச்‌ செய்த) ஆபரணம்‌, தாழ மண்ணுறுத்‌ - தொம்‌ 

எறிதழ்‌ - சறுமை--இதழ்‌ ; கில்மொழி மை கெட்டு முதல்‌: 
கீண்டு வருமொழியொடு புணர்ந்த அ. 


தைஇய - அழகு.செய்த (ஐங்கு.அ.) 
மகரப்‌ பகுவாய்‌ - அன்மொழித்‌ தொகை. 
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அவர முடித்த துகளறு முச்சிப்‌ 
பெருந்தண்‌ சண்பகஞ்‌ செரிஇக்‌ கருக்தகட்‌ 
டூளைப்பூ மருதின்‌ .ஒள்ளிணர்‌ அட்டிக்‌ 
களைக்கவின்‌ றெழுதரு இழ்கீர்ச்‌ செவ்வரும்‌ 
80 பிணைப்புஅ பிணையல்‌ வளைஇத்‌ தணைத்தக 
வண்காஅ நிறைந்த பிண்டி ஒண்‌ தளிர்‌ 
அண்பூண்‌ ஆகந்‌ திளைப்பத்‌ திண்காழ்‌ 
நறுங்குற டுரிஞ்சிய பூங்கேழ்‌,த்‌ தேய்வை 


(26-88) அவர முடித்த - (செய்யவேண்டிய அலங்காரம்‌ 
களை) முற்றிலும்‌ செய்த முடித்த, அகள்‌ அறும்‌ உச்சி - குற்றமற்ற: 
கொண்டையில்‌, பெரும்‌ தண்‌ சண்பகம்‌ - பெரிய குளிர்க்த சண்பகப்‌ 
பூக்களை, செரீஇ - செரு, கரும்‌ தகட்டு - கருமையாகிய புறஇதழ்‌ 
களையும்‌, உள்‌ ஐ - அகத்திலே அழயெ (இதழ்களையுமுடைய), பூ” 
பூக்களைக்‌ கொண்ட, மருதின்‌ ஒள்‌ இணர்‌..மருதமரத்‌ தின்‌ ஒளி பொரும்‌ 
இய கொத்துச்களை, அட்டி - அதன்மேல்‌ இட்டு, ளை - (பச்சென்ற 
இலை அரும்புகளிலிருக்‌.த) களத்தலையுடையதாய்‌, கவின்று - அழகு 
பெற்று, எழுதரு-தோன்‌ அன்ற, 8ழ்ரீர்‌-அடியிலே நீரைக்கொண்ட, 
செவ்வரும்பு-செர்கிற அரும்புகளைச்‌ கொண்டு, இணைப்பு உறு - கட்டு 
தல்‌ பொருந்திய; பிணையல்‌-மாலையை, வளைஇ-வளைத்‌.த, ,தணை தக -. 
(இரண்டு காதுகளிலும்‌) ஒரே அளவினவாக, வள்‌ காது - பெரிய: 
காதுகளில்‌, நிறைந்த - செருகப்பெற்ற, பிண்டி : ஒன்‌ தளிர்‌ - 
அசோகமரத்தின்‌ ஒளி பொருந்திய தளிர்‌, நண்‌ பூண்‌ ஆகம்‌ - 
நுட்பமான வேலைப்பாடு அமைந்த ஆபரணங்களைக்‌ கொண்ட மார்‌ 
பிலே, திளைப்ப -. ௮சைய, திண்‌ காழ்‌ - தண்ணிய வயிரத்தை. 
யுடைய, றங்‌ குறடு உறிஞ்சிய - வாசனையுள்ள சந்தனக்கட்டையைத்‌. 
தேய்த்ததனால்‌. உண்டாய, பூ சேழ்‌ தேய்வை - அழகிய நிறத்தை 
யுடைய குழம்பை, 
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தேங்கமழ்‌ மருதிணர்‌ கடுப்பக்‌ கோங்கின்‌ 

95 குவிமுஜ்‌ இளமுலைக்‌ கொட்டி விரிமலர்‌ 
வேங்கை நுண்தா தப்பிக்‌ காண்வர 
வெள்ளித்‌ குமுறி கிள்ளுபு தெறியாக்‌ 
கோழி ஓங்கிய வென்‌ ஐடு விறற்கொடி. 
வாழிய பெரிதென்‌ நேத்திப்‌ பலருடன்‌ 

40 £ர்திகழ்‌ லெம்பகஞ்‌ சிலம்பப்‌ பாடிச்‌ 
சூரர மகளி ராடுஞ்‌ சோலை 


(84-41) தேம்‌ கமழ்‌ - வாசனை வீசுகின்ற, மருது இணர்‌ 
கடுப்ப-மருதம்பூவை அப்பினற்போல, கோங்கின்‌ குவி முகிழ்‌ - கோஸ்‌ 
இன ௮ குவிக்த ௮ரும்பை (யொத்த), இள முலை கொட்டி-இளமுலை 
களிலே அப்பி, விரி மலர்‌ வேங்கை - (அந்த ஈரம்‌ வாடுவதற்கு 
முன்னே) விரிக்த மலரையுடைய வேக்கைப்பூவின அ, அண்‌ தா௮: 
அப்பி - நுண்ணிய மகரந்தப்பொடியை அவைகளின்மேல்‌ அப்பி, 
காண்‌ வர - (பின்னும்‌) அழகு தோன்றும்படி, வெள்ளில்‌ குறு முறி - 
விளவின௮ சிறிய தளிரை, இள்ளுபு தெறியா - (அவைகளின்‌ 
மேல்‌) ள்ளித்‌ தூவி, கோழி ஒங்யெ - கோழியின்‌ உருவு மேலே 
பொருந்திய, வென்று அடு - (பகைவரை வஞ்யொதஅ எதிர்கின்‌.று) 
வென்று கொல்லும்‌, விறல்‌ கொடி - வலியிக்க கொடி, வாழிய பெரிது 
என்று ஏத்தி - வாழ்வதாக நெடுங்காலம்‌ என்று அதித்‌அ, சீர்‌ இகழ்‌ - 
சிறப்பு மிக்க, செம்பகம்‌ - மலையிடமெல்லாம்‌, சிலம்ப - ஒலிக்க, பாடி 
ஆடும்‌ சோலை- பாடி. ஆடும்‌ சோலையில்‌, 


அடியையும்‌, காலையும்‌, அசுப்பையும்‌, தாளையும்‌, தலையும்‌, 
அல்குலையும்‌, வனப்பையும்‌, இழையையும்‌, மேணியையும்‌. உடைய 
(கர்‌ ௮மகஸிர்‌ ஆடும்‌ சோலை எனக்‌ கொள்க, 

ஈண்டுச்‌ குர. ரமகஸிர்‌ தமக்குள்ளே அலங்கரித்‌ அக்கொண்டனர்‌ 
எனச்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. 
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மந்தியும்‌ அறியா மரன்பயி லடுக்கத்அச்‌ : 
சுரும்பு மூசாச்‌ சுடர்ப்பூங்‌ காந்தள்‌ 
பெருந்தண்‌ கண்ணி மிலைந்த சென்னியன்‌ 
45 பார்முதிர்‌ பனிக்கடல்‌ கலங்கஉள்‌ புக்குச்‌ 
சூர்முதல்‌ தடிந்த சுடரிலை நெடுவேல்‌ 
உலறிய ௧அப்பிற்‌ பிறழ்பற்‌ பேழ்வாய்ச்‌ 
 சழல்விழிப்‌ பசுங்கண்‌ சூர்த்த நோக்கம்‌ 
கழல்கண்‌ கூகையொடு கடும்பாம்பு அங்கப்‌ 


50 பெருமுலை அலைக்கும்‌ காதிற்‌ பிணர்மோட்‌ 


(42-50) மக்தியும்‌ அறியா - குரங்குகளும்‌ (ஏறி) அறியாத, 
மரன்‌ பயில்‌. அடுக்கத்து - மரம்‌ நெருங்கிய பக்க மலையிடத்‌அ கின்ற, 
சுரும்பும்‌ மூசா - வண்டுகளும்‌ மொய்ச்காத, சுடர்‌ பூ காந்தள்‌ - பிர 
காசம்‌ பொருந்திய காந்தள்‌ மலர்களாலாகிய, பெருந்தண்‌ கண்ணி - 
பெருமை பொருந்திய குளிர்ச்‌ி பொருந்திய தலை மாலையை, யிலைந்த 
சென்னியன்‌ - அணிர்த தலையையுடையவனுமாகிய, 

பார்‌ முதிர்‌ - பூமியைச்‌ குழ்ச்த, பணி கடல்‌. - குளிர்ச்சி 
பொருந்திய கடல்‌, கலங்க உள்‌ புச்கு - கலங்கும்படி உள்ளே புகுக்‌அ, 
சூர்‌ முதல்‌ தடிந்த - குரபஅமனாயெ முதலை அழித்த, சுடர்‌ இலை - 
பிரகாசம்‌ பொருந்திய இலைவடிவமான, கெடு வேல்‌ - நீண்ட வேலி 
னைக்‌ கொண்டு, - உலறிய கப்பின்‌ - உலர்ந்த மயிரினையும்‌, பிறழ்‌ 
பல்‌-வரிசை மாறிய பற்களையுடைய, பேழ்‌ வாய்‌-பிளவுபட்ட வாயினை 
யும்‌, சுழல்‌ விழி - சுழல்கின்ற விழியினைக்‌ கொண்ட, பசங்கண்‌ . 
பசுமையான கண்களையும்‌, கூர்த்த கோக்கின்‌-(கண்டாரை) வருத்தும்‌ 
கோச்கத்தினையும்‌, கழல்‌ கண்‌ சூ கையொடு-கழன்ற கண்களையுடைய 
கோட்டானோடு; கடும்‌ பாம்பு - கடுமையான பாம்பு, அங்க - ௮சைதலி 
னால்‌, பெரு முலை - பெரிய முலைகளை,. அலைக்கும்‌ காதின்‌ ... 
வருத்தம்‌ காதுகளையும்‌, பிணர்‌ மோட்டு - சுரசுரப்பான உடலையும்‌, 


மரன்‌ - (மரம்‌) கடைப்‌ போலி. 
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டுருகெழு செலவின்‌ அஞ்சுவரு பேய்மகள்‌ 
குருதி ஆடிய கூருகர்க்‌ கொடுவிரல்‌ 
கண்கொட்‌ டுண்ட கழிமுடைக்‌ கருந்‌ தலை 
ஒண்டொடித்‌ தடக்கையின்‌ ஏந்தி வெருவர 
55 வென்றடு விறற்களம்‌ பாடித்தோள்‌ பெயரா 
நிணந்தின்‌ வாயள்‌' துணங்கை தங்க 
இருபே ருருவி னொருபேர்‌ யாக்கை 
அறுவேறு வகையின்‌ ௮ஞ்சுவச மண்டி 


(51-58) ௨௫ செழு செலவின்‌ - (கண்டார்க்கு) அச்சம்‌ தரும்‌ 
கடையினையுமுடைய, அஞ்சு வரு பேய்‌ மகள்‌-(காண்பார்‌) அஞ்சும்படி 
வரும்‌ பேய்ப்‌ பெண்ணானவள்‌, குருதி ஆடிய - உதிரத்‌ இல்‌. தோய்ந்த, 
கூர்‌ உ௰ர்‌-கூர்மையான சகத்தைக்‌ கொண்ட, கொடு விரல்‌ - தனது 
கொடிய விரல்களால்‌, கண்‌ தொட்டு உண்ட - கண்களைத்‌ தோண்டி. 
உண்ட, கழி முடை கரும்‌ தலை - யிக்ச பிணநாற்றத்தை வீசும்‌ கரிய 
தலையை, ஒன்‌ தொடி - ஒளி பொருந்திய தொடி. என்னும்‌ ஆபர 
ணத்தையுடைய, தட கையின்‌ ஏந்தி - விசாலமான கையிலே ஏக்‌ 
இக்கொண்டு, வெருவர - அஞ்சும்படி, வென்று அடு - (வஞ்சியாது 
எதிர்மின்‌ ற) வென்று கொல்லும்‌, விறல்‌ களம்‌ - வெற்றியிக்க போர்க்‌ 
களத்தை, பாடி - பாடிக்கொண்டு, தோள்‌ பெயரா - தோளை அசைத்‌ 
அக்கொண்டு, கிணம்‌ இன்‌ வாயன்‌ - கொழுப்பைத்‌ தின்னும்‌ வாயை 
உடையவளாய்‌; அணங்கை தூங்க - அணங்கைக்‌ கூத்து அடும்படி, 
இரு பேர்‌ உருவின்‌ - (£ சூரன்‌ ”, “பஅமன்‌' என்னும்‌) இரண்டு பெயர்‌ 
களையுடைய வடிவினையுடைய, ஒரு பேர்‌. யாக்கை - ஒரு பெரிய 
உடல்‌, ௮று வேறு வகையின்‌ - அற்று வேறு வேரும்படி, அஞ்சு வர 
மண்டி - அச்சம்‌ தோன்ற நெருக்‌, 


அணங்கை - இருகைகளையும்‌ முடக்க அவற்றின்‌ முழங்கை 
கனால்‌ விலாப்பச்கல்களை அடித்‌ அக்கொண்டு குதித்தாடும்‌ ஒருவகைக்‌ 
கூத்‌: “* முடக்யெ இருகை பழுப்புடை ஒற்றித்‌, அடக்கயெ ஈடை 
யத அணங்கை யாகும்‌”, இதனையே “£ சில்யெடித்தல்‌.' என்பர்‌. 
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அவுணர்‌ நல்வலம்‌ அடங்கக்‌ கவிழிணர்‌ 
60 மாமுதல்‌ தடிந்த மறுவில்‌ கொற்றத்‌ 
தெய்யா நல்விசைச்‌ செவ்வேற்‌ சேஎய்‌ 
சேவடி படருஞ்‌ செம்ம லுள்ளமொடு 
நலம்புரி கொள்கைப்‌ புலம்புரிக்‌ துறையுஞ்‌ 
செலவுமி நயந்தனை யாயிற்‌ பலவுடன்‌ 
65 ஈன்னர்‌ நெஞ்சத்‌ இன்னசை வாய்ப்ப 
இன்னே பெறுதிரீ முன்னிய வினையே 
செருப்புகன்‌ றெடுத்த சேணுயர்‌ நெடுங்கொடி 


(59-67) அவுணர்‌ ஈல்‌ வலம்‌ - ௮சுரருடைய ஈல்ல வலிமை, 
அடங்க - கெடும்படி, கவிழ்‌ இணர்‌ - (ழே) கவிழ்ந்த. கொச்துக்களை 
யுடைய, மா முதல்‌ - மா மரமாகிய முதலை, தடிந்த - வெட்டிய, மறு 
இல்‌ கொற்றத்‌.து - குற்றமற்ற வெற்றியையும்‌, எய்யா ஈல்‌ இசை - 
(பிறரால்‌) அடையமுடியாத கல்ல ஒர்த்தியையும்‌, -செவ்வேல்‌ - (௨ 
ரம்‌ படிக்திருப்பதால்‌) வெந்த வேலையுமுடைய, சேஎய்‌ - முருகனது, 
சேவடி படரும்‌ - செம்மையான திருவடிகளை அடைதற்குரிய, செம்‌ 
மல்‌ உள்ளமொடு-மேன்மையான மனத்தோடும்‌,கலம்‌ புரி சொள்கை- 
(இம்மையில்‌) ஈன்மையைச்‌ செய்கின்ற எண்ணத்தை உண்டாக்குவ 
தாய மனஉறுஇயோடும்‌, புலம்‌ புரிச்‌ உறையும்‌ - வேறு நிலத்தை 
விரும்பி வாசம்‌ செய்தற்குரிய, செலவு - செல்கையை, நீ ஈயக்தனை 
யாயின்‌ - நீ விரும்பினையானால்‌, பல உடன்‌ - பல நற்குணங்கள்‌ 
சேர்ந்த, நன்னர்‌ நெஞ்சத்‌ - ஈல்ல மனத்திலே உண்டான, இன்‌ 
ஈசை வாய்ப்ப - (உன்‌) இனிய விருப்பமானது கைகூடும்படி, 
நீ முன்னிய வினை - நீ நினைத்த செயலை, இன்னே பெறுதி - இப்‌ 
பொழுதே அடைவாய்‌, (அங்கனம்‌ அ௮ளித்தற்குரிய அவன்‌) செரு 
புகன்று எடுத்த - போரை விரும்பி உயர்த்தி சேண்‌ உயர்‌ நெடுல்‌ 
கொடி - மிக உயர்ச்த கொடிக்கருகே, . 


பேய்மகள்‌ ,தணங்கை தூங்க வ்‌ தர்ற -செவவேற்‌ சேஎய்‌. 
எனக்‌ கூட்டுக, க டக வ க 
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வரிப்புனை பந்தொடு பாவை அங்கப்‌ 
பொருகர்த்‌ தேய்த்த போரரு வாயில்‌ 

10 திருவிற்‌ திருந்த இஅதர்‌ நியமத்த 
மாடமலி மனதிற்‌ கூடற்‌ குடவயின்‌ 
இருஞ்சேற்‌ றகல்வயல்‌ விரிக்‌தவாய்‌ அவிழ்ந்த 
முள்தாள்‌ தாமரைத்‌ அஞ்சி வைகறைக்‌ 
கள்கமழ்‌ நெய்தல்‌ ஊதி எற்படச்‌ 


(68_—74) வரி புனை பக்தொடு - வரிக்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
பசீ இினோடு, பாவை தூங்க - பொம்மையான அ(அஅப்பார்‌ இல்லாமல்‌) 
தொக்கும்படி, பொருகர்‌ தேய்த்த - போர்‌ செய்வாரை அழித்த கார 
ணத்தால்‌, போர்‌ ௮ரு வாயில்‌ - போர்த்தொழில்‌ இல்லாத மதில்‌ 
வாயிலையும்‌, இரு வீற்றிருக்த - இலக்குமிதேவி வீற்றிருந்த, இ௮ இர்‌ 
நியமத்‌ அ - குற்றமற்ற சடைத்தெருவையும்‌, மாடம்‌ மலி மறுகின்‌ - 
மாளிகைகள்‌ மிக்க தெருக்களையுமுடைய, கூடல்‌ குடவயின்‌ - 
மஅசையின்‌ மேற்கேயுள்ள, இருஞ்சேற்று அகல்‌ வயல்‌-சருமையாகய 
சேற்றையுடைய விசாலமான வயலிலே, விரிக்‌.த-முறுச்கு ரெடிழ்ர்‌ த, 
வாய்‌ அவிழ்க்த - மலர்க்த, முன்‌ தான்‌ தாமரை அஞ்சி-முள்ளை யுடைய 
தாளைக்கொண்ட தாமரையின்‌ பூவில்‌ (இராப்பொழு௮) தால்‌, 
வைகறை கன்‌ கமழ்‌ செய்தல்‌ ஊதி - விடியற்காலையில்‌ தேன்மணம்‌ 
வீசும்‌ நெய்தற்‌ பூவை ஊதி, எல்‌ பட - குரியன்‌ உதித்த உடனே, 


பக்‌அம்‌ பாவையுங்‌ கொண்டு முற்காலத்தில்‌ ஆடுவார்‌ பெண்‌ 
டிரே ; ஆகையால்‌, போர்விருப்பமுடைய ஒரரசன்‌ தன்னொடு போர்‌ 
செய்ய வரும்படி. தன்‌ பகைவரை அழைக்கும்‌ குறிப்பாகத்‌ தன்‌ மதி 
லின்‌ வாயிலில்‌ அவற்றைத்‌ தொங்கவிட்டிருப்பன்‌. அக்குறிப்பின்‌ 
கருத்‌. தாவ, உம்மைப்‌ பெண்களாகவே யான்‌ மதித்‌ தள்ளேன்‌. 
மற்று நீர்‌ ஆடவராயின்‌ இங்கு வற்‌ இவற்றை அறுத்தெறிர்‌ விட்டு 
என்னொடு போர்செய்வீர்‌ ” என்பதாம்‌. 
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15 கண்போல்‌ மலர்ந்த காமர்‌ சனைமலர்‌ 
அஞ்சிறை வண்டின்‌ அரிக்கணம்‌ ஓலிக்குவ்‌ 
குன்றமர்க்‌ அறைதலும்‌ உரியன்‌. அதாஅன்று, 


(75-77) கண்‌ போல்‌ மலர்ந்த - கண்ணைப்‌ போல மலர்ந்த, 
காமர்‌ சுனை மலர்‌... அழயெ சனைப்‌ பூச்சஸிலே (சென்ற), .௮ம்‌ இறை 
வண்டின்‌-௮ழூய சிறகுகளையுடைய வண்ட அரி கணம்‌ - அழயெ 
கூட்டம்‌, ஒலிக்கும்‌ - ஆரவாரிக்கும்‌, குன்று அமர்க்‌து உறைதலும்‌ 
உரியன்‌ - திருப்பரங்குன்றத்‌.அ டது இருத்தலும்‌ உரியன்‌. 
அதாஅன்று - அஅவுமன்றி, 

ஒளியையும்‌ தாளையும்‌ தடக்கையையும்‌ உடைய தேய்வயானை 
யின்‌ கணவனும்‌, தார்புரனாம்‌ மார்பினனும்‌, கண்ணி யிலைக்த 
சேன்னியனும்‌ ஆயெ செவ்வேள்சேளய்‌ சேவடி. படரும்‌ செலவு-மி 
ஈயந்தனையாயின்‌, முன்னிய வினை இன்னே பெறுதி, அச்சேஎய்‌ 
கூடற்‌ குடவயின்‌ குன்று அமர்க்து உறைதலும்‌ உரியன்‌ எனச்‌ 
கூட்டுக. ம்‌ 
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2. திருச்சீரலைவாய்‌ 
(போருட்சுருக்கம்‌) 


[மழநகப்பேநமான்‌ யானைமீது அமர்ந்து ஆகாய வழியாகத்‌ 
திநச்சரலைவாய்‌ அடைதலும்‌ அவன்‌ நிலையான குணமாம்‌.] 
தாழ்க்‌து தொங்கும்‌ மணிகள்‌ மாறிமாறி ஒலிக்‌ 
இன்ற பக்கங்களையும்‌, வேகமான நடையையும்‌, எம 
னைப்‌ போன்ற தடுக்க முடியாத வலிமையையும்‌, காற்றுச்‌ 
செல்வது போன்ற வேகத்‌ இனையும்‌ உடைய யானையின்‌ 
மேல்‌, செம்புள்ளிகளும்‌ அங்குசம்‌ குத்தியகாலுண்டா 
கிய ஆழ்ந்த தழும்புகளும்‌ உள்ள அதன்‌ நெற்றியில்‌ 
நெற்றிப்‌ பட்டத்தோடு வாடுதலில்லாத மாலை அசைய 
முருகப்பெருமான்‌ ஏறிக்கொண்டு - தாமம்‌, மகுடம்‌, 
பதுமம்‌, கம்புரி, கோடகம்‌ என்னும்‌ ஐக்‌ வகையான 
உறுப்புக்களையடைய,செய்யவேண்டும்‌ தொழிலெல்லாம்‌ 
செய்‌.து முடிக்கப்பெற்ற இரிடத்தோடு நிறத்தாலும்‌ 
திறத்தானும்‌ ஒன்றோடொன்று மாறுபாடு மிகுந்த அழ 
கிய இரத்தினங்கள்‌ மின்னலைப்போன்ற ஒளியோடு தலை 
களில்‌ விளங்கவும்‌, ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற சந்திர 
னைச்‌ சூழ்க்‌து நீங்காத நட்சத்திரங்களைப்‌ போன்று ஒளி 
யுடையனவாய்‌ வேலைப்பாடு அமைந்த பொற்குண்ட லன்‌ 
கள்‌ காதுகளில்‌ ௮சைந்து விளங்கவும்‌, கெடுதலில்லாத 
விரதங்களோடு கூடிய தமது தவத்தொழிலை முடிக்‌ 
கின்ற பக்தர்‌ மனத்திலே பொருந்திக்‌ காட்சிதரும்‌ 
ஓளியுள்ள நிறத்தையுடைய அவன்‌ முகங்களில்‌ ஒரு 
முகம்‌, மிக்க இருள்‌ பொருந்திய உலகம்‌ குற்றமின்றி 
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விளங்கப்‌ பல கரணங்களை விரித்தது; ஒரு முகம்‌ 
அன்பர்‌ அதிசெய்ய அவர்‌ விருப்பம்‌ போல நடந்து 
அன்போடு மகிழ்ந்து வரம்‌ கொடுத்தது ; ஒரு முகம்‌ 
மந்திர விதியின்‌ முறை தவறாமல்‌ பிராமணருடைய 
யாகங்களுக்குத்‌ தீங்கு வாராதபடி நினைக்கும்‌ ; ஒரு 
முகம்‌ மக்களுக்கு விளங்காத பொருள்களையெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ உய்யும்படி. ஆய்ந்து சந்திரனைப்‌ போல எல்‌ 
லாத்‌ தசைகளையும்‌ விளக்கும்‌ ; ஒருமுகம்‌ ப்கை 
வரை அழித்து அவர்‌ பிறர்மேல்‌ சென்று. செய்யும்‌ 
போமையழித்அக்‌ கறுவுதல்‌ கொண்ட மன த்தோடு கள 
வேள்வியைச்‌ செய்தது; ஒருமுகம்‌ மென்மை பொருந்‌ 
.இயவளும்‌ கொடி. போன்ற இடையையுடையவளும்‌ 
ஆயெ இளமை பொருந்திய வள்ளிகாயகியோடு. சிரித்த 
விளையாடலை விரும்பிற்று. அவ்விதம்‌ அந்த' அறு 
முகங்களும்‌ முறையாகச்‌ செய்தவருதற்கேற்ப, முத்த 
மாலை தங்கிய அழயெ பெருமை பொருந்திய மார்பிலே 
உள்ள மூன்று ரேகைகள்‌ தம்மளவு வரப்பெற்றனவும்‌, 
வலிமையினால்‌ படைக்கலங்களை எறிந்து பெரும்புகழ்‌ 
நிறைந்தனவும்‌, பகைவர்‌ உடல்களைப்‌ பிளந்து அவர்‌ 
உயிரை வாங்குவனவும்‌ ஆய உயர்க்த தோள்களில்‌ 
ஒரு கை எப்பொழுதும்‌ ஆகாயத்திலே செல்லும்‌ முறை 
யினையுடைய முனிவர்கள்‌ சூரிய உஷ்ணத்தால்‌ இிங்குறா 
விதம்‌ அவர்கட்குப்‌ பாதுகாவலாக ஓங்கி நின்றது ; 
ஒரு கை இடுப்பிலே பொருந்திற்று ; ஒரு கை அழகு 
பொருந்திய அணியினையுடைய தொடையின்மீது டர்‌ 
தஅ ; ஒரு கை அங்குசத்தைச்‌ செலுத்தி நிற்க, இரு 
கைகள்‌ அழயெ கேடகத்தோடு வேலாயுதத்தைச்‌ சுழற்‌ 
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தின; ஒரு கை ஞானமுத்திசையாக மார்போடு பொருந்தி 
விளங்கிற்று ; ஒரு கை மாலையோடு கடந்தது ; ஒரு 
கை தோளின்‌ பக்கமாகக்‌ ழே விழுன்ற *தொடிஎன்‌ 
னும்‌ ௮ணியோடு மிகவும்‌ மேலே சுழன்றது ; ஒரு கை 
ஓசை இணிகாகக்‌ தருகின்ற ஒலிக்கன்ற மணியை மாறி 
மாறி ஒலித்தது ; ஒரு கை நீல நிறத்தையுடைய மேகத்‌ 
திலிருக்‌அ மிக்க ரீர்த்‌தளியையுடைய மழையைப்‌ பெய்‌ 
வித்தது; ஒருகை பெருமை பொருந்திய தெய்வப்பெண்‌ 
களுக்கு மணமாலையைச்‌ கூட்டித்‌. அந்தப்‌ பன்னிரண்டு 
கைகளும்‌ தத்தமக்குரிய முறையிலே காரியங்களைச்‌ 
செய்ய, ஆகாய அக்‌ அபிகள்‌ ஒலி செய்யவும்‌, மிக்க வயி 
சம்‌ பொருந்திய. ஊது கொம்புகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, தூய 
சங்குகள்‌ முழங்கவும்‌, வலிமையைக்‌ கொண்ட இடி 
போன்று ஒலிக்கும்‌ பேரிகைகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, பல 
பொறிகளைக்‌ கொண்ட மயில்‌ வெற்றிக்கொடியிலிருர்‌ த 
அகவவும்‌ ஆகாய வழியாகச்‌ சென்று, பெரியோரால்‌ 
புகழ்ப்பெற்ற மிக்க சிறப்பினையுடைய திருச்செர்‌தூரை 
அடைதலும்‌ அவனுடைய தமர்‌ தன்மையாம்‌. 
௮துவமல்லாமல்‌-- ன்‌ 
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வைக்‌ நதி பொருத வடுவாழ்‌ வரி.ந.தல்‌ 
வாடா மாலை ஓடையொடு. தஐயல்வரப்‌ 
50 படுமணி இசட்டு மருங்கிற்‌ கடுகடைக்‌ 
கூற்றத்‌ தன்ன மாத்றரு மொய்ம்பிற்‌ 
கால்கிளர்க்‌ தன்ன வேழ மேல்கொண் 
டைவே அருவிற்‌ செய்வினை முற்றிய 
முடியொடு விளங்கிய முரண்மிகு திருமணி 
85 மின்னுறழ்‌ இமைப்பிற்‌ சென்னிப்‌ பொற்ப 
நகைதாழ்பு அயல்வரூஉம்‌ வகையமை பொலங்குழை 
(78-—86) வை அதி-கூரிய அனியையுடைய அங்குசம்‌, பொரு த- 
வெட்டின, வடு ஆழ்‌ - தழும்புகள்‌ ஆழ்ந்த, வரி அதல்‌-செம்புள்ளிகள்‌ 
அமைந்த நெற்றியில்‌, வாடா மாலை - வாடுதலில்லாத கற்பக மாலையா 
னஅ, ஒடையொடு - நெற்றிப்‌ பட்டத்தோடு, அயல்வா-அசைய, படு 
மணி - தாழ்க்த தொங்கும்‌ மணிகள்‌, இரட்டும்‌ மருங்கின்‌ - மாறிமாறி 
ஓலிக்கன்ற பக்கங்களையும்‌, கடு ஈடை - விரைவான நடையையும்‌, 
கூற்றத்‌.த அன்ன - இயமனைப்‌ போன்ற, மாற்ற ௮௬ மொய்ம்பின்‌ - 
தடுக்க முடியாத வலிமையையும்‌, கால்‌ கிளர்ந்த அன்ன - காற்றுச்‌ 
செல்வ.து போன்ற (வேகத்‌ தினையும்‌ உடைய), வேழமேல்‌ கொண்டு - 
யானையின்மேல்‌ ஏறி, ஐ வேறு உருவின்‌ - (தாமம்‌, மகுடம்‌, ப.தமம்‌, 
இம்புரி, கோடகம்‌ ' என்னும்‌) ஐர்து வெவ்வேறான உறுப்புக்களை 
உடைய, செய்‌ வினை முற்றிய - செய்யவேண்டும்‌ தொழில்‌ 
எல்லாம்‌ நிரம்பிய, முடியொடு விளங்யெ - இிரீடத்தோடு 
.விளங்யெ, முரண்‌ மிகு இறா மணி - (ஒன்றோடொன்று. கிறத்தா 
லும்‌, இறத்தாலும்‌) மாறுபாடு மிகுந்த அழயெ இரத்தினங்கள்‌ , 
மின்‌ உறழ்‌ - மின்னலைப்‌ போன்ற, இமைப்பின்‌ - ஒளியோடு, 
சென்னி பொற்ப - தலைகளில்‌ விளங்கவும்‌, :ககை தாழ்பு - ஒளி 
தங்‌, அுயல்வரூ௨ம்‌ - அசைகின்ற, வகை அமை - தொழில்‌ 
வகை அமைந்த, பொலம்‌ குழை - பொன்னாலாகிய குண்டலங்கள்‌, 
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சேண்விளல்‌ யெற்கை வாண்மதி கவைஇ 

அகலா மீனின்‌ அவிர்வன இமைப்பத்‌ 

தாவில்‌ கொள்கைத்‌ தந்தொழில்‌ முடிமார்‌ 
90 மனனேர்‌ பெழுதரு வாள்நிற முகனே 

மாயிருள்‌ ஞால மஅவின்றி விளங்கப்‌ 

பல்கதிர்‌ விரிந்தன்‌ றொருமுகம்‌ ஒருமுகம்‌ 

ஆர்வல சேத்த அமர்ந்தினி தொழுகிக்‌ 

காதலி னுவக்து வரங்கொடுத்‌ தன்றே ஒருமுகம்‌ 
95 மந்திர விதியின்‌ மரபுளி வழாஅ 


(87-95) சேண்‌ விளங்கு இயற்கை-ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற 
இயல்பையுடைய, வாள்‌ மதி கவைஇ - ஒளியினையுடைய சந்திரனைச்‌ 
குழ்க்‌.அ,௮சலா மீனின்‌ - நீங்காத ஈட்சத்‌இிரங்களைப்போல, அவிர்வன 
இமைப்ப - விளங்குவனவாய்‌ ஒளி செய்யவும்‌, தா இல்‌ கொள்கை - 
கெடுதல்‌ இல்லாத விரதங்கனோடு கூடிய, தம்‌ தொழில்‌ முடிமார்‌ - 
தமஅ தவத்தொழிலை முடிக்கின்றவர்களுடைய, மனன்‌ நேர்பு - 
மனத்திலே பொருந்தி, எழுதரு - தோன்றுகின்ற, வாள்‌ 
நிறம்‌ மூகன்‌ - ஒளியுள்ள கிறத்தையுடைய .முகங்களில்‌, ஒரு 
(கம்‌ - ஒருமுகமான ௮, மா இருள்‌ ஞாலம்‌ - மிக்க இருள்‌ பொரும்‌ 
இய உலகம்‌, மறு இன்றி விளங்க - குற்றம்‌ இன்றி விளங்க, பல்‌ கதிர்‌ 
விரிந்தன்‌ அ: - பல ரணங்களை விரித்த ; ஒரு முகம்‌ - மற்றொரு. 
முகமான அ, ஆர்வலர்‌ எத்த - அன்பர்‌ அதி செய்ய, அமர்க்‌த இனிஅ 
ஓழு? - விரும்பி இனி௮ ஈ௩டம்‌அ [ அவர்கள்‌ விருப்பம்போல ஈட்‌], 
காதலின்‌ உவர்‌ - அன்போடு மகஇழ்ர்‌.த, வரம்‌ கொடுத்தன்று - 
வரத்தைக்‌ கொடுத்தது ; ஒரு முகம்‌ - வேறொரு முகமான ஆ, மந்திர 
வீதியின்‌ மரபுளி. வழா௮ - மந்திர. விதியின்‌ முறை தவராமல்‌, 

பொற்ப இமைப்ப (தாவில்‌ கொள்கைத்‌ தக்தொழில்‌ முடிமார்‌ 
மனத்தில்‌) எழுதரு முகன்‌ (முகங்களில்‌) எனச்‌ கூட்டுக: 

மரபுளி : உளி - பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி; 
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அந்தணர்‌ வேள்வியோர்க்‌ கும்மே ஒருமுகம்‌ . 
எஞ்சிய பொருள்களை வழுற நாடித்‌ 
திங்கள்‌ போலத்‌ திசைவிளக்‌ கும்மே ஒருமுகஞ்‌ 
செறுநர்த்‌ தேய்த்துச்‌ செல்சம முருக்கிக்‌ 

100 கறுவுகொள்‌ நெஞ்சமொடு களம்வேட்‌ டன்‌ ஹே ஒருமுகங்‌ 
குறவர்‌ மடமகள்‌ கொடிபோல்‌ அசுப்பின்‌ 
மடவரல்‌ வள்ளியொடு நகையமர்ந்‌ தன்றே அங்கம்‌ 


மூவிரு முகனும்‌ முறைநவின்‌ ஜொழுகலின்‌ 


(96-103) அக்தணர்‌ வேள்வி - பிராமணர்‌ யாகங்களுக்கு, 
ஓர்க்கும்‌ - (திக்கு வராதபடி) நினைக்கும்‌ ; ஒரு முகம்‌ - மற்‌ 
றொரு முகமானது, எஞ்சிய பொருள்களை - மக்களுக்கு விளங்காத 
பொருள்களை எல்லாம்‌, ஏம்‌ உற நாடி - (அவர்கள்‌) உய்வு உற ஆய்ந்து 
கூறி, திங்கள்‌ போல - சந்திரனைப்‌ போல, இசை விளக்கும்‌ - எல்லாத்‌ 
தசைகளையும்‌ ஞானத்தால்‌ விளக்கும்‌; ஒரு முகம்‌ - ஒரு முகமான அ, 
செருகர்‌ தேய்த்து - பகைவரை அழித்‌, செல்‌ சமம்‌ முருக்கி - (அவர்‌ 
பிறர்மேல்‌) சென்று செய்யும்‌ போரைக்‌ கெடுத்த, கறுவு கொள்‌ - 
கறுவுதல்‌ கொண்ட, கெஞ்சமொடு - மனத்தோடு, களம்‌ வேட்டன்‌.ற- 
ர்சளவேள்வியைச்‌ செய்த. ; ஒரு. முகம்‌ - வேறொரு முகமான ௮, 
குறவர்‌ மட மகள்‌ - குறவரது மென்மை பொருந்திய மகளாகிய, 
கொடி போல்‌ அசுப்பின்‌ - கொடிபோன்ற இடுப்பினைச்‌ கொண்ட, 
மடவரல்‌ வள்ளியொடு - இளம்‌ பெண்ணாகிய: வன்ஸிகாயகயோடு, 
நகை அமர்ந்தன்றே - சிரித்த விளையாடலை விரும்பிற்று ; ஆங்கு - 
அவ்விதம்‌, ௮ மூ இரு முகனும்‌ - அக்த ஆறுமுகங்களும்‌, முறை - 
முறையாக, நவின்று - எப்பொழும்‌ செய்த, ஒழுகலின்‌ - வருவ 
தற்கேற்ப, 

ஏமம்‌ என்பஅ இடை குறைம்‌ அ ஏம்‌ என கின்றது. 

ரகளவேள்வி - பேய்கள்‌ வயிறு ஆரப்‌ பிணங்களை உண்ணுமாறு 
பகைவரைப்‌ போர்க்களத்திற்‌ கொன்று அழித்தல்‌, 
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ஆரம்‌ தாழ்ந்த அம்பகட்டு மார்பிற்‌ 
105 செம்பொ.றி வாங்யெ மொய்ம்பிற்‌ சுடர்விடுபு 
வண்புகழ்‌ நிறைந்து வசிக்து வாங்கு நிமிர்தோள்‌ 
விண்செலன்‌ மரபின்‌ ஐயர்க்‌ கேந்திய தொருகை 
உக்கஞ்‌ சேர்த்திய தொருகை 
நலம்பெறு கலிங்கத்‌அக்‌ குறங்கன்மிசை ௮சைஇய 
110 ௮ங்குசவ்‌ கடாவ ஒருகை இருகை [தொருகை 
. ஐயிரு வட்டமொ டெஃகுவலம்‌ திரிப்ப ஒருகை 


(104111) ஆசம்‌ தாழ்க்த - முத்‌. தமாலை தங்கிய, அம்‌ பகட்டு 
மார்பில்‌ - அழயெ பெருமை பொருக்திய மார்பிலேயுள்ள,செம்பொறி 
வாக்கிய - இவந்த (மூன்று) ரேகைகள்‌ நீண்டுள்ள, மொய்ம்பின்‌ சுடர்‌ 
விடுபு-வவிமையினால்‌ படைக்கலங்களை எறிக்‌.த, வண்‌ புகழ்‌ கிறைந்‌ .. 
பெரும்‌ புகழ்‌ நிறைக்‌த, வசிக்‌து வாக்கு நியிர்‌ தோள்‌ - (பகைவர்‌ 
உடல்களைப்‌) பிளக்‌. (அவர்‌ உயிரை) வாங்கும்‌ உயர்ந்த தோள்களில்‌, 
ஒரு கை - ஒரு கையானது, விண்‌ செலல்‌ மரபின்‌ - (எப்பொழும்‌) 
ஆகாயத்‌ திலேயே செல்லும்‌ முறையினை யுடைய, :ஐயர்க்கு - முனிவர்‌ 
கட்கு(ப்‌ பாஅகாவலாக), ஏத்தியது - ஓங்கி நின்ற; ஒரு கை - மற்‌ 
றொரு கை, உக்கம்‌ சேர்த்திய - இடுப்பிலே வைத்தது ; ஒரு கை - 
வேறொரு கை, கலம்‌ பெறு - அழகு பொருந்திய, கலிங்கத்‌அ - அணி 
யினையுடைய, குறங்கின்மிசை - தொடையின்மீத, அசைஇயத - 
இடக்‌த௮ ; ஒரு கை- ஒரு கை, அங்குசம்‌ கடாவ - அங்குசத்தைச்‌ 
செலுத்தி கிற்கு, இரு கை - இரண்டு கைகள்‌, ஐ இரு வட்டமொடு - 
அழயெ பெரிய கேடகத்தோடு, எஃகு வலம்‌ திரிப்ப - வேலா 
யுதத்தைச்‌ சுழற்ற, ஒரு கை - ஒரு கை, 


செம்பொதி வாக்கிய தோள்‌, வகு வாங்கு தோள்‌, நிமிர்‌ 
தோள்‌ எனக்‌ கூட்டுக, 


சுடர்‌ - ஆகுபெயர்‌. 
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மார்பொடு விளங்க ஒருகை lL 
ரஷி -65 

தாரொடு பொலிய ஒருகை இரச்‌- 

சழ்விழ்‌ தொடியொடு மீமிசைக்‌ கொட்ப ஒருகை 
115 பாடின்‌ படுமணி இரட்ட ஒருகை 

நீல்கிற விசும்பின்‌ மலிஅளி பொழிய ஒருகை 

வானர மகளிர்க்கு வதுவை சூட்ட ஆங்கப்‌ 

பன்னிரு கையும்‌ பாற்பட இயற்றி 

அந்தரப்‌ பல்லியல்‌ கறங்கத்‌ இண்காழ்‌ 
120 வயிரெழுந்‌ இசைப்ப வால்வளை ஞரல 

(112—120) மார்பொடு விளங்க - (ஞானமுத்திரையாக) மார்‌ 
போடு பொருந்தி விளங்க, ஒருகை .. மற்றொரு கை, தாசொடு. 
பொலிய - (தொங்கும்‌) மாலையோடு (இடம்‌) விளங்க, ஒரு கை. 
ஒரு கையானது, £ழ்‌ வீழ்‌ தொடியொடு - (உயர்த்தப்பட்ட 
தால்‌ தோளின்‌ பக்கமாகக்‌) ழே விழுனெற தொடி என்னும்‌ 
ஆபரணத்தோடு, மீமிசை கொட்ப - மிகவும்‌ மேலே சுழல, ஒரு கை - 
மற்றொரு கையானது, பாடு இன்‌ - ஓசை இணிதாகத்‌ தருகின்ற, 
படு மணி - ஒலிச்ன்ற மணியை, இரட்ட - மாறி. மாதி. ஒலிக்க, ஒரு 
.கை - ஒரு கையானது, நீல்‌ நிற விசும்பின்‌ - நீல நிறத்தையுடைய 
மேகத்திலிரும்‌அ, மலி அளி பொழிய - மிக்க நீர்த்தளிகளை யுடைய 
மழையைப்‌ பெய்விக்க, ஒரு கை - மற்றொரு கையானது, வான்‌ 
அமமகளிர்க்கு - பெருமை பொருந்திய தெய்வப்‌ பெண்களுக்கு, 
வதுவை சூட்ட - மணமாலையைச்‌ சூட்ட, அங்கு - அவ்விதம்‌, ௮ பன்‌ 
.னிரு கையும்‌ - அந்தப்‌ பன்னிரண்டு கைகளும்‌, பால்‌ பட இயற்றி .. 
(தத்தமக்குரிய) முறையிலே காரியங்களைச்‌ செய்ய, அந்தரம்‌ பல்‌ 
இயம்‌ - ஆகாய அம்‌அபிகள்‌, கறங்க - ஒலி செய்ய, திண்‌ காழ்‌ வயிர்‌ - 
மிக்க வயிரம்‌ பொருந்திய கொம்புகள்‌, எழுந்து இசைப்ப - மிகுந்து 
ஒலிக்க, வால்‌ வளை ஞால - தூய சங்குகள்‌ முழங்க, 

நீலம்‌ என்ப நீல்‌ எனக்‌ கடை குறைந்து நின்றது. 

இயற்றி - இயற்ற; எச்சத்‌தரிபு 


4] 
[௦ 7} 


திருமுருகாற்றுப்படை - 


உரந்தலைக்‌ கொண்ட உருமிடி முசமொடு 
பல்பொறி மஞ்ஞை வெல்கொடி அகவ 
விசும்பா றாக விரைசெலன்‌ முன்னி 
உலகம்‌ புகழ்ந்த ஓங்குயர்‌ விழுச்சர்‌ 
125 அலைவாய்ச்‌ சேறலு நிலைஇய பண்பே. அதாஅன்‌ அ, 


(121—125) உரம்‌ தலை கொண்ட - வலிமையைத்‌ தன்னிடத்‌ 
திலே கொண்ட, உரும்‌ இடி முரசமொடு - ஆண்‌ இடி (போன்று: 
ஒலிக்கும்‌, பேரிகையின்‌ ஒலியோடு, பல்‌ பொதி மஞ்ஞை - பல 
புள்ளிகளையுடைய மயிலானஇ; வெல்‌ கொடி. அகவ - அவனது 
வெற்றிச்‌ கொடியிலிருச்‌.௮ ஒலி செய்ய, விசும்பு ஆறாக - ஆகாய 
மார்க்கமாக, விரை செலல்‌ முன்னி - விரைவாகச்‌ செல்லுதலை 
கினைத்‌௮, உலகம்‌ புகழ்ந்த - பெரியோர்‌ புகழ்ந்த, ங்கு உயர்‌ விழு 
இர்‌ - மிச்ச நெப்பினையுடைய, அலைவாய்‌ சேறலும்‌ - இருச்செக்தூரில்‌ 
செல்லுதலும்‌, நிலைஇய பண்பு - (அக்கடவுளுக்கு) என்றுமுள்ள 
தன்மையாம்‌. அதாஅன்று - அதுவுமன்றி, 

வாடாமாலை ஒடையொடு அயல்வர யானைமீது ஏறி விசும்பா 
ரச அலைவாய்ச்‌ சேறலும்‌ ௮வன்‌ நிலைஇய பண்பே என முடிக்க, 


38: திருஆவினன்குடி 
(போருட்சுருக்கம்‌) 


மரவுரியால்‌ ஆகிய உடையையுடையவரும்‌, வலம்‌: 
புரிச்‌ சங்கைப்‌ போன்ற வெண்மையான நரைத்த அழ. 
இய முடியினையுடையவரும்‌, குற்றமற்று விளங்கும்‌: 
உருவத்தையுடையவரும்‌, மான்தோலை அணிந்த சதை: 
வற்றிய மார்பிலே விலா எலும்புகள்‌ தோன்றி அசை 
யும்‌ உடலையுடையவரும்‌, நல்ல பகல்கள்‌ பல ஒன்று 
சேர நீங்கிய உணவையுடையவரும்‌; பகைமையோடு 
நிலைத்த கோபத்தை ஒழித்த மனத்தையுடைய: 
வரும்‌, கற்றோரும்‌ சிறிதும்‌ அறியாத அ௮.றிவையுடைய: 
வரும்‌, படித்தவர்க்குத்‌ தாம்‌ எல்லையாயெ தலைமையை: 
யுடையவரும்‌, ஆசையோடு மிக்க கோபத்தையும்‌ நீக்கிய: 
ஞரனத்தையுடையவரும்‌,; துன்பம்‌ சிறிதும்‌ அறியாத 
இயல்பையுடையவரும்‌ ஆய அறிவினையுடைய முனிவர்‌ 
விருப்பமுற்று முன்னே சென்றனர்‌. 

அம்முனிவர்க்குப்‌ பின்‌, பாலின்‌ புகையை மொண்டு: 
கொண்டது போன்ற குற்றமற்ற சுத்தமான உடை. 
யினையும்‌, அரும்புகள்‌ வாய்‌ விரிந்த பூவாலாகிய மாலை: 
சூழ்ந்த மார்பினையும்‌, காதோடு ஒன்ற வைத்த செய்ய: 
வேண்டிய வேலைப்பாடு செய்தமைத்த வார்க்கட்டை 
யுடைய நல்ல யாழிலே பயின்ற காரணத்தால்‌ அன்‌ 
புடைய மனத்தினையும்‌, இனிய. மொழியையும்‌ உடைய 
கந்தருவ பக்தராயெ ஆடவர்‌ யாழின்‌ இனிய நரம்பு 
களைக்‌ தடவி வாசித்துக்கொண்டு நோய்‌ இல்லாமல்‌: 
பொருந்திய. உடம்பையுடையவரும்‌, மாமரத்தின்‌ 


28 திருமுருகாற்றுப்படை 


விளங்குனெற தளிசைப்‌ போன்ற நிறத்தையுடைய 
வரும்‌, உரைகல்லில்‌ பொன்‌ உரைத்த வரிகளைப்‌ 
போன்ற தேமலையுடையவரும்‌ ஆலய மேகலையை 
அணிந்த குற்றமற்ற தம்‌ மனைவியரோடு குற்றமில்லா 
மல்‌ விளங்கினர்‌. 

அவர்களுக்குப்‌ பின்‌, விஷத்தோடு சேர்ந்த துவா. 
முள்ள வெள்ளிய பற்களையும்‌ நெருப்புப்‌ போல மூச்சு 
விடுகின்ற, பார்ப்பவர்க்கு அச்சம்‌ உண்டாக்கும்‌ மிக்க 
வலியினையும்‌ உடைய பாம்புகள்‌ அழியும்படி. ௮வற்றை 
அடிக்கும்‌ பல வரிகளைக்‌ கொண்ட வளைந்த சிறகுகளை 
யுடைய கருடன்‌ அழகாக எழுதப்பெற்ற நீண்ட கொடி 
யினைக்‌ கொண்ட திருமாலும்‌, வெண்மையான ரிஷபக்‌ 
கொடியை வலப்பக்கத்தில்‌ உயர்த்தியவ னும்‌, பலராலும்‌ 
புகழப்படுகன்ற வலிய தோளையுடையவனும்‌, உமா 
தேவியை இடப்பக்கத்தே ' உடையவனும்‌, இமைத்த 
வில்லாத மூன்று கண்களையுடையவனும்‌ ஆயெ மூன்று 
மதில்களை அழித்த வலிமை மிக்க சிவபெருமானும்‌, 
ஆயிரம்‌ கண்களையும்‌ நூறு யாகங்களை முடி.த்‌.த வெற்றி 
யினையும்‌ ஐராவதம்‌ என்னும்‌ யானையினையும்‌ உடைய 
செல்வம்‌ மிக்க இந்திரனும்‌, இன்பத்தைத்‌ தருகின்ற 
உலகத்திலே வர்‌, நெடுங்காலம்‌ கெடுதலில்லாத ஆயுளை 
யுடைய நான்கு முகங்களைக்‌ கொண்ட பிரமதேவனாயெ 
ஓருவன்‌ நிமித்தம்‌ தன்னைக்‌ காணவும்‌, முப்பத்து 
மூவருடனே பதினெட்டு வகையான உயர்ந்த நிலை 
பெற்ற தேவகணங்களும்‌, வானில்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ 
தோன்தினாற்‌ போன்ற  தோற்றத்தையுடையவர்க 
ளாயும்‌, வானில்‌ காற்றடித்தாற்‌ போன்ற விரை 


திருஆவினன்குடி. 


வான நடையினை உடையவர்களாயும்‌, காற்றிலே 
நெருப்பு எழுந்தாற்போன்ற வன்மையுடையவர்களாயும்‌, 
நெருப்பு உண்டாக இடி இடித்தாற்‌ போன்ற குரலை 
யுடையவர்களாயும்‌, மிக்க குறைபாட்டின்‌ இடையே 
தாங்கள்‌ அக்கடவுள்‌ அருளைப்‌ பெறும்‌ முறையிலே அத 
னைக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு வானத்தில்‌ வட்டமிட்ட 
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வர்களாய்க்‌ கூட்டமாய்‌ வந்து தன்னைக்‌ காணவும்‌, குற்ற 


மற்ற கற்பையுடைய தெய்வநாயகியோடு ல தினங்கள்‌ 
திருஆவினன்குடியாகிய பழனியிலே. தங்கியிருத்தலை 


யும்‌ அக்கடவுள்‌ தனக்கு உரிமையாக உடையன்‌. அஅவு. 


மல்லாமல்‌ 


3. திருஆவினன்குடி 


சீரை தைஇய உடுக்கையர்‌ ரொடு 
வலம்புரி புரையும்‌ வால்களை முடியினர்‌ 
மாசற இமைக்கும்‌ உருவினர்‌ மானின்‌ 
உரிவை தைஇய ஊன்கெடு மார்பின்‌ 

130 என்பெழும்‌ தியங்கு மியாக்கையர்‌ ஈன்பகற்‌ 
பலவுடன்‌ கழிந்த உண்டியர்‌ இகலொடு 
செற்ற நிக்யெ மனத்தின்‌ ரியாவதங்‌ 
கற்றோ றியா அறிவினர்‌ கற்றோர்க்குத்‌ 
தாம்வரம்‌ பாயெ தலைமையர்‌ காமமொடு 


(126-184) சை - மரவுரியை,தைஇய - (சேர்த்‌ அத்‌) தைத்த, 
உடுக்கையர்‌ - உடையை உடையவரும்‌,சரொடு - அழகோடு,வலம்புரி 
புரையும்‌-வலம்புரிச்‌ சங்கைப்‌ போன்ற, வால்‌ ஈரை முடியினர்‌-வெண்‌ 
மையான கரைத்த முடியினை உடையவரும்‌, மாசு ௮ற இமைக்கும்‌ - 
-குற்றமற்று விளங்கும்‌, உருவினர்‌ - உருவத்தை உடையவரும்‌, 
மானின்‌ உரிவை - மானினுடைய தோலை, தைஇய - ௮ணிந்த, ஊன்‌ 
கெடு மார்பின்‌ - சதை வற்றிய மார்பிலே, என்பு எழும்‌அ இயக்கும்‌ - 
விலா எலும்புகள்‌ தோன்றி அசையும்‌, யாக்கையர்‌ - உடலையுடைய 
வரும்‌, ஈன்‌ பகல்‌ பல - ஈல்ல பகல்கள்‌ பல, உடன்‌ கழிந்த - ஒன்று 
சேர மீங்யெ, உண்டியர்‌ - உணவையுடையவரும்‌, இகலொடு - பகை 
மையோடு, செற்றம்‌ நீக்கிய - நிலைத்த கோபத்தை ஒழித்த, மனத்‌ 
.இனர்‌ - மனத்தையுடையவரும்‌, கற்றோர்‌ யாவதும்‌ அறியா - கற்ற 
வரும்‌ சதறிஅம்‌ அறியாத, அறிவினர்‌ - அறிவை உடையவரும்‌, கற்‌ 
நறோர்க்கு - படித்தவர்க்கு, தாம்‌ வரம்பு ஆய - தாம்‌ எல்லையாகிய, 
தலைமையர்‌ - தலைமையையுடையவரும்‌, சாமமொடு - ஆசையோடு, 
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185 கடுஞ்சினங்‌ கடிந்த காட்யெர்‌ இடும்பை 
யாவது மறியா இயல்பினர்‌ மேவமத்‌ 
அணியில்‌ காட்ச முனிவர்‌ முற்புகப்‌ 
புகைமுகந்‌ தன்ன மாசில்‌ தஉடை 
முகைவாய்‌ அவிழ்ந்த தகைசூழ்‌ ஆகத்அச்‌ 

140 செவிநேர்பு வைத்த செய்வுறு இவவின்‌ - 
நல்லியாழ்‌ நவின்ற ஈயனுடை நெஞ்சின்‌ 
மென்மொழி மேவலர்‌ இன்னமம்‌ புள்‌ 


(185 - 142) கடுஞ்‌ சினம்‌ - மிக்க கோபத்தையும்‌, கடிந்த காட்டி 
யர்‌ - நீக்ிய ஞானத்தை யுடையவரும்‌, இடும்பை யாவ அம்‌ - அன்பம்‌ 
இறி.தம்‌, அறியா - அறியாத, இயல்பினர்‌ - இயல்பை உடையவரும்‌ 
ஆயெ, அனி இல்‌ - வெறுப்பில்லாத, காட்டி முனிவர்‌ - அறிவினை 
யுடைய முனிவர்‌, மேவர-விருப்பழுற்று, முன்‌ புக-முன்னே செல்ல, 

புகை முகந்த அன்ன-(பாலின்‌) புகையை மொண்டுகொண்ட அ 
போன்ற, மாசு இல்‌ - குற்றமற்ற, தூ உடை. - சுத்தமான உடையினை 
யும்‌, முகை வாய்‌ - மொட்டுகளினுடைய வாய்‌, அவிழ்த்த - விரிக்த 
(பூவாலாயெ), தகை சூழ்‌ ஆகத்‌ - மாலை குழ்ந்த மார்பினையும்‌, 
செவி நேர்பு வைத்த-காதோடு ஒன்ற வைத்த, செய்வு உறு ... செய்ய 
வேண்டிய வேலைப்பாடு செய்தமைத்த, இவவின்‌ - வார்க்சட்டை 
யுடைய, நல்‌ யாழ்‌ ஈவின்ற - கல்ல யாழிலே பயின்ற (காரணத்தால்‌), 
கயன்‌ உடை நெஞ்சின்‌ - அன்புடைய மனத்தினையும்‌, மென்‌ மொழி. 
இனிய மொழியையும்‌ உடைய, மேவலர்‌-பக்தர்‌ (ஆகிய கந்தரறுவ ஆண்‌ 
மக்கள்‌), இன்‌ ஈரம்பு - இணிய ஈரம்புகளை, உளர - தடவி வாசத்‌, 

£ மேவல்வர என்பத £ மேவர ' என நின்றது ; ஒவர என்பது 
எச்சத்திரிபு. ்‌ 

இவ்வடிகளால்‌ ஆசிரியர்‌ முனிவர்‌ இலக்கணம்‌ கூறினார்‌. 

உடையையும்‌, ஆகத்தையும்‌, கெஞ்சையும்‌, மொழியையும்‌ 
உடைய மேவலர்‌ என்றும்‌, ஈல்யாழ்‌ ஈவின்ற மேவலர்‌ என்றும்‌ 

" கூட்டுக. | 
உளர - (உளரி) எச்சத்திரிபு. 


32 திருமுருகாற்றுப்படை 


கோயின்‌ நியன்ற யாக்கையர்‌ மாவின்‌ 
அவிர்தளிர்‌ புரையும்‌ மேனியர்‌ அவிர்தொறும்‌ 

145 பொன்னுசை கடுக்குக்‌ திதலையர்‌ இன்னகைப்‌ 
பருமக்‌ தாங்கிய பணிந்தேம்‌ தல்குல்‌ 
மாசில்‌ மகளிரொடு மறுஇன் றி விளங்கக்‌ 
கடுவொ டொடுக்கிய தூம்புடை வாலெயிற்று 
அழலென உயிர்க்கும்‌ அஞ்சுவரு கடுந்திறற்‌ 

150 பாம்புபடப்‌ புடைக்கும்‌ பல்வரிக்‌ கொடுஞ்சிறைப்‌ 
புள்ளணி நீள்கொடிச்‌ செல்வனும்‌ வெள்ளே அ 
(145-151) கோய்‌ இன்த இயன்ற - கோய்‌ இல்லாமல்‌ பொரும்‌ 


இய, யாச்கையர்‌ - உடம்பையுடையவரும்‌, மாவின்‌-மாமர த னுடைய, 
அவிர்‌ தளிர்‌ புரையும்‌ - விளக்குன்ற தளிரைப்‌ போன்ற, மேனியர்‌- 
நிறத்தை யுடையவரும்‌, அவிர்‌ தொறும்‌ - விளங்குக்தோறும்‌, பொன்‌ 
உரை - பொன்‌ உரைத்த வரிகளை, கடுக்கும்‌ - போன்ற, இதலையர்‌ - 
தேமலையுடையவரும்‌ ஆயெ,இன்‌ ஈகை-(கண்களுக்கு) இனிய ஒளியை 
யுடைய, பருமம்‌ தாங்யெ - மேகலையை அணிந்த, பணிந்து ஏந்து 
அல்குல்‌ - (சடுவே) தாழ்ந்‌ அ பக்கங்கள்‌ உயர்க்த அல்குவினை யுடைய, 
மாசு இல்‌ மகளிரொடு-குற்றமற்ற (தம்‌) பெண்டிரோடு, மறு இன்றி 
விளங்க - குற்றமில்லாமல்‌ விளங்க, கடுவொடு ஒடுங்யெ - விஷச்‌ 
தோடு சேர்ந்த, அம்பு உடை - அவாரமுள்ள, வால்‌ எயிற்று - வெள்‌ 
ளிய பற்களையும்‌, அழல்‌ என உயிர்க்கும்‌ - நெருப்புப்போல மூச்சு 
விடுன்ற, அஞ்சுவரு கடுக்திறல்‌ - (பார்ப்பவர்க்கு) அச்சம்‌ உண்டாக்‌ 
கும்‌ மிக்க வலியினை யும்‌ உடைய, பாம்புபட - பாம்புகள்‌ அழியும்படி, 
புடைக்கும்‌ - அடிக்கும்‌, பல்‌ வரி - பல வரிகளைக்‌ கொண்ட, 
கொடுஞ்சிறை புள்‌-வளைக்த சிறகுகளையுடைய கருடன்‌, அணி - அழ 
சாக எழுதப்பெற்ற, நீன்‌ கொடி செல்வனும்‌ - நீண்ட கொடியினைச்‌ 
கொண்ட திருமாலும்‌, வெள்‌ ஏ௮-வெண்மையான ரிஷபக்கொடியை/ 


மேவலர்‌ மால்‌ மகளிரோடு விளங்க எனச்‌ கூட்டுக. 
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வலவயின்‌ உயரிய பலர்புகழ்‌ இணிதோள்‌ 
உமையமர்ந்து விளங்கும்‌ இமையா முக்கண்‌ 
மூவெயில்‌ முருச்யெ முசண்மிகு செல்வனும்‌ 
155 _நாற்றுப்பத்‌ தடுக்கிய நாட்டத்து _நாறுபல்‌ 
வேள்வி முற்றிய வென்றடு கொற்றத்‌ 
திரிரண்‌ டேந்திய மருப்பின்‌ எழில்‌ 
தாழ்பெருர்‌ தடக்கை உய 
எருத்தம்‌ ஏறிய திருக்‌ 


0 


யுடையவனும்‌, ௨ உமை அமர்க்‌த ௨ விளம்‌ 


லாத மூன்று கண்களை யுடையவனும்‌ ஆலை) அமில 

மூன்று மதில்களை அழித்த, முரண்‌ மிகு செல்வனும்‌ - ர்க்‌ மிச்ச 
சவெபெருமானும்‌, நூற்றுப்‌ பத்‌அ அடுக்கெ-ஆயிரம்‌, காட்டத்‌. அ-கண்‌ 
களையும்‌,.நா அ பல்‌ வேள்வி-.நூறாகிய பல யாகங்களை; மு.ற்திய-முடி த்த, 
வென்று அடு கொற்றத்து - வென்று அழிக்கும்‌ வெற்றியினையும்‌ 
உடையர்‌ இரண்டு ஏந்திய மருப்பின்‌ - கான்கு உயர்ந்த தந்தங்களை 
யும்‌, எழில்‌ ஈடை-அழயெ நடையினையும்‌ உடைய, தாழ்‌ பெருக்தடச்‌ 
கை- (பூமியளவு) தாழ்ந்த நீண்ட பருத்த அதிக்கையினை, உயர்த்த 
யானை - மேலே உயர்த்திய யானையின அ, எருத்தம்‌ ஏறிய - பிடரியில்‌ 
ஏறி அமர்டக்த, இரு ளெர்‌ செல்வனும்‌ - செல்வம்‌ மிச்ச இந்திரனும்‌, 
கால்‌ பெருந்தெய்வத்‌ அ - (இக்‌திரன்‌, யமன்‌, வருணன்‌, குபேரன்‌ 
என்னும்‌) நான்கு பெரும்‌ தஇிக்குப்பாலர்களையுடையதம்‌; நல்‌ ககர்‌ 
நிலைஇய - ஈல்ல நகரங்கள்‌ பொருக்திய இம்‌, 


திணிதோள்‌, முக்கண்‌ - இவை அன்மொழித்‌ தொகைகள்‌. 

தூற்றப்பத்த அடுக்கிய காட்டத்‌தச்‌ செல்வன்‌ என்றும்‌, 
தூறுபல்‌ வேள்வி முற்றிய வென்றடு கொற்றத்‌ அச்‌ செல்வன்‌ : என்‌ 
அம்‌, யானை எருத்தம்‌ ஏறிய செல்வன்‌ என்றும்‌ கொள்க. 


0 தது திருமுருகாற்றுப்படை 


உலகங்‌ காக்கும்‌ ஒன்‌ அபுரி கொள்கைப்‌ 
பலர்புகழ்‌ மூவருக்‌ தலைவ ராக 
ஏமுஅ ஞாலம்‌ தன்னில்‌ தோன்றித்‌ 
தாமரை பயந்த தாவில்‌ ஊழி 

165 நான்முக ஒருவற்‌ சுட்டிக்‌ காண்வரப்‌ 

.... பகலின்‌ தோன்றும்‌ இகலில்‌ காட்சி 
நால்வே நியற்கைப்‌ பதினொரு மூவசொடு 


(161-167) உலகம்‌ காக்கும்‌ - உலகத்து உயிர்களைக்‌ காக்‌ 
இன்ற, ஒன்று புரி கொள்கை - ஒரு தொழிலையே செய்யும்‌ 
'கொள்கையையுடைய, பலர்‌ புகழ்‌ மூவரும்‌ - பலராலும்‌ புகழப்‌ 
படுனெற (விஷ்ணு, வென்‌; இந்திரன்‌ ஆதிய) மூன்ற பேரும்‌, 
தலைவராக - முதன்மையானவராகப்‌ பெற்றதும்‌ ஆகிய, ஏம்‌ உறு 
ஞாலக்தன்னில்‌ தோன்றி - இன்பத்தைத்‌ தருனெற உலகத்திலே 
-வர்‌.ஐ, தாமரை பயந்த - (இருமாவின அ உக்இத்‌) தாமரை அளித்த, 
தா இல்‌ ஊழி - (செடுங்காலம்‌) கெடுதல்‌ இல்லாத ஆயுளை யுடைய, 
கான்முக ஒருவன்‌ சுட்டி - சான்கு முகங்களைக்‌ கொண்ட (பிரமதேவ 
ஞூ) ஒருவன்‌ நிமித்தம்‌, காண்வர - (தன்னை) வநது காணவும்‌, 
யகவின்‌ தோன்றும்‌ - சூரியனைப்‌ போலக்‌ காணப்படுகின்ற, இகல்‌ 
இல்‌ சாட்ட - மாறுபாடில்லாத அறிவினையும்‌, சால்‌ வேறு இயற்கை - 
கான்கு வகையாக வேறுபட்ட இயல்பினையும்‌ லன்‌! பதினொரு 
மூவரொடு - *முப்பத்‌ அமூவருடனே, 


₹காணவச' என்பது “காண்வர” என கின்றது. 

புன்‌ அணி நீள்கொடிச்‌ செல்வனும்‌, மூவெயில்‌ முருக்கிய 
முரண்யிகு செல்வனும்‌, இருக்ளெர்‌ செல்வனும்‌, ஞாலந்தன்னில்‌ 
தோன்றி (த்தன்னை)க்‌ காண்வர எனக்‌ கூட்டுக. 

ஈழப்பத்து மவர்‌ - ஆதித்தர்‌, உருத்திரர்‌, வசுக்கள்‌, மருத்‌ அவர்‌ 
என நால்வகையினர்‌. அவருள்‌ ஆதித்தர்‌ பன்னிருவர்‌, உருத்திரர்‌ 
பதினொருவர்‌, வசுக்கள்‌ எண்மர்‌, மருத்‌ அவர்‌ இருவர்‌. 
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ஒன்பதிற்‌ திரட்டி. உயர்நிலை பெறீ இயர்‌ 
மீன்பூத்‌ தன்ன தோன்றலர்‌ மீன்‌ சேர்பு 

170 வளிகிளாந்‌ தன்ன செலவினர்‌ வளியிடைத்‌ 
தீயெழுந்‌ தன்ன இறலினர்‌ இப்பட 
உரும்‌இடித்‌ தன்ன குசலினர்‌ விழுமிய 
உதறுகுறை மருங்கிற்றம்‌ பெறுமுறை கொண்மார்‌ 


அந்தரக்‌ கொட்பினர்‌ வந்தடன்‌ காணச்‌ 


(108-174) ஒன்பதிற்று இரட்டி - பதினெட்டு வகை 
. யான, உயர்‌ நிலை பெறீஇயர்‌ - உயர்த்த நிலைபெற்ற தேவகணன்‌ 
களும்‌, மின்‌ பூத்த அன்ன தோன்றலர்‌ - (வானில்‌) ஈட்சத்திரங்‌ 
கள்‌ தோன்றினாற்‌ போன்ற தோற்றத்தையுடையவராயும்‌, மின்‌ 
சேர்பு-ஈட்ச,த்‌.இ.ரங்களுக்கு இடமாகிய வானிலே,வளி கிளர்ந்த அன்ன 
செலவினர்‌ - காற்றடித்தாற்‌ போன்ற உடையினை உடையராயும்‌, வளி 
யிடை - காற்றிலே, தீ எழுந்த அன்ன-ரெருப்பு எழுந்தாற்‌ போன்ற, 
திறலினர்‌.வன்மையுடையராயும்‌, தீ பட - நெருப்பு உண்டாக, உரும்‌ 
இடித்த ௮ன்ன-இடி. இடித்தாற்போன்ற, குரலினர்‌ - குரலையுடைய 
ராயும்‌, விழுமிய உறு குறை மருங்கின்‌ - மிகவும்‌ ௮இகமான குறை 
பாட்டின்‌ இடையே, தம்‌ பெறு முறை கொண்மார்‌ - (அக்கடவுளின்‌ 
அருளைப்‌ பெறுதற்குரிய) தமது முறையிலே அதனைக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு, அந்தரக்‌ கொட்பினர்‌ - வானத்தில்‌ வட்டயிட்ட வராய்‌, 


வந்து உடன்‌ காண - வந்து கூட்டமாகத்‌ தன்னைக்‌ காணும்படி, 


பதினெண்‌ சணங்கள்‌--(1) தேவர்‌, (2) அசுரர்‌, (8) தைத்தியர்‌, 
(4) கருடர்‌, (5) ன்னசர்‌, (6) இம்புருடர்‌, (7) இயச்கர்‌, (8) விஞ்சை 
யர்‌, (9) இராக்கதர்‌, (10) கந்தருவர்‌, (11) இத்தர்‌, (12) சாரணர்‌, 
(18) பூதர்‌, (14) பைசாசசணம்‌, (15) தாராகணம்‌, (16) சாகர்‌, (17) 
ஆகாயவாஃூிகள்‌, (18) போக பூமியோர்‌. 
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175 தாவில்‌ கொள்கை மடக்தையொடு சின்னாள்‌ 
ஆவி னன்குடி ௮சைதலும்‌ உரியன்‌. ௮தா௮ன்று, 


(175, 176) தா இல்‌ கொள்கை - குற்ற மற்ற கற்பையுடைய, 
மடக்தையொடு - தெய்வகாயகியோடு, சில்‌ நான்‌ - லெ தினங்கள்‌, 
ஆவினன்குடி - திருஆவினன்குடியாகிய பழணியிலே, அசைதலும்‌ 
உரியன்‌ - தங்யிருத்தலையும்‌ (அக்கடவுள்‌) உரியன்‌, ௮தா௮ன்று - 
அ.அவுமல்லாமல்‌; 


முனிவர்கள்‌ முன்செல்ல, அவர்களுக்குப்பின்‌ கந்தருவர்‌ தம்‌ 
மனைவியரோடு விளங்க, (அவர்களுக்குத்‌ தலைமை பூண்டு) விஷ்ணு, 
இவன்‌, இக்திரன்‌ மூவரும்‌ பின்னே சென்று, பிரமன்‌ விஷயமாகப்‌ 
பூமியில்‌ தோன்றித்‌ தன்னைக்‌ காணவும்‌, அவர்கள்‌ செல்லுதலை 
யுணர்க்த முப்பத்‌ அமூன்று தேவர்களும்‌ பதினெட்டுச்‌ கணங்களும்‌ 
௮ப்பெருங்குறைக்டையே தத்தம்‌ குறையினை முடித்‌ அக்கொள்ள 
அவர்களோடுவக்‌ அ காணவும்‌, இருஆவினன்குடியில்‌ தெய்வயானை 
யோடு முருகன்‌ தங்யிருத்தலையும்‌ உரியன்‌. 


4. திருஏரகம்‌ 
(போருட்சுருக்கம்‌) - 
ஓதல்‌, ஓதுவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, 
ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ என ஆறாகப்‌ பொருந்திய ஒழுக்கங்களில்‌ 
வழுவாமல்‌, தாய்‌ வழியிலும்‌ தந்‌ வழியிலும்‌ நன்கு 
மதிக்கப்பெற்ற பல வேறு விதமான பழைய குடிகளில்‌ 
தோன்றி, இளமை பொருந்திய நாற்பத்தெட்டு நல்ல 
வருடங்களை நல்ல வழியில்‌ கழித்தவரும்‌, தருமத்தைக்‌ 
கூறும்‌ இயல்பினைக்‌ கொண்டவரும்‌, முத்திச்‌ செல்‌ 
வத்தையுடையவரும்‌ ஆகிய பிராமணர்‌, தொழவேண்‌ 
டும்‌ காலத்தை அறிந்து அதி செய்யும்‌ பொருட்டு 
மும்மூன்று இழைகளைக்‌ கொண்ட மூன்று நூலுடன்‌ 
உலராத அணியை உலரும்படி. அணிந்‌ தகொண்டு, உச்‌ 
சியிலே குவித்த கையினராய்‌, தன்னைப்‌ புகழ்ந்து ஆறு 
எழுத்தாலாயெ “நமோ குமாராய” என்னும்‌ அரிய 
வேத மந்திரத்தை நாக்கு மாத்திரம்‌ அசையும்படி 
பல முறை உச்சரித்த, வாசனை பொருந்திய மலர்களை 
அந்த, மிகவும்‌ மகிழ்ர்து, திருஏரகத்தில்‌ அம்முருகன்‌ 
எழுந்தருளியிருத்தலையும்‌ தனக்கு உரிமையாக உடை 
யன்‌. அஅவுமல்லாமல்‌— 


4. திருஏரகம்‌ 


இருமூன்‌ தெய்திய இயல்பினின்‌ வழா 

இருவர்ச்‌ சுட்டிய பல்வேறு தொல்குடி 

அஅுநான்‌ இரட்டி. இளமை கல்லியாண்‌ 
180 டாறினித்‌ கழிப்பிய அறன்ஈவில்‌ கொள்கை 

மூன்றுவகைக்‌ குறித்த முத்தீச்‌ செல்வத்‌ 

(177-181) இருமூன்று எய்‌இய-(ஒதல்‌, ஒஅவித்தல்‌, வேட்டல்‌, 

வேட்பிததல்‌, ஈதல்‌,ஏற்றல்‌ என) ஆறாகப்‌ பொருக்திய, இயல்பினின்‌- 
ஒழுக்கங்களில்‌, வழாஅ அ - வழுவாமல்‌, இருவர்‌ சுட்டிய - தாய்‌ வழியி 
லும்‌ தந்‌ைத வழியிலும்‌ ஈன்கு மதிக்கப்பெற்ற, பல்‌ வேறு தொல்‌ 
குடி - பல வேற விதமான பழைய குடிகளில்‌ தோன்‌ றி,௮அஅ நான்கு 
இரட்டி - சாற்பத்தெட்டான, இளமை நல்‌ யாண்டு - இளமை 
பொருந்திய ஈல்ல வருடங்களை, ஆறினில்‌ கழிப்பிய - (ஈல்ல) வழியில்‌ 
கழித்த, அறன்‌ நவில்‌ கொள்கை - தருமத்தைக்‌ கூறும்‌ இயல்பினைக்‌ 
கொண்ட, மூன்று வகை குறித்த - மூன்று வித வடிவமுடையதாகச்‌ 
சொல்லப்பெற்ற, முத்தி செல்வத்‌ - (ஆகவனீயம்‌, தக்ணொக்கினி, 
காருகபத்‌இியம்‌ என்னும்‌) மூன்று தீயாகிய செல்வத்தையுடைய, 

ஒருவன்‌ தன்‌ சாய்‌ வழியில்‌ ஏழு தலைமுறைக்குட்படா தவளும்‌, 
தன்‌ தகப்பன்‌ கோத்திரத்திற்‌ பிறவாதவளும்‌ ஆய கன்னிகை 
யைச்‌ கலியாணம்‌ செய்அகொள்ன வேண்டும்‌ என்ப அ விதியாகலின்‌, 
(பல்‌ வேறு தொல்‌ குடி” என்றார்‌. . 

ஒன்பஅ அல்லஅ பதினெட்டு அல்ல முப்பத்தாறு ஆண்டுகள்‌ 
பிரமசரியம்‌ காத்தலினும்‌ நாற்பத்தெட்டாண்டு காத்தல்‌ சிறப்புடை 
மையின்‌, “£ அஅகான்கு இரட்டி, ..ஆறினில்‌ கழிப்பிய '” என்றார்‌. 

அறினில்‌ - ஆற்றினில்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌. 

ஆதவனிீயம்‌, தக்னொக்ணி, காருகபத்தியம்‌ என்பன முறையே 
முற்காலத்தில்‌ காற்சஅரம்‌, முச்சஅரம்‌, வில்‌ என்னும்‌ வடிவாக 
அமைச்கப்பட்டனவாசலின்‌, “£ மூன்று வகை குறித்த '” என்றார்‌. 
அன்றியும்‌, அவை மூவுலகம்‌, மூன்றாசிரமம்‌, மூன்று வேசம்‌ எனக்‌ 
கூறப்படுதலின்‌, அவ்வாறு கூறினார்‌ என்றலுமாம்‌. ஆசாரியர்‌ ஆகவ 
னியமாகவும்‌, தாய்‌ தக்கிணொச்சிணியாசவும்‌, தந்தை காருகபத்தியமாக 
வும்‌ கருதப்படுதவின்‌, “கூன்‌ அ வகை குறித்த” என்றார்‌ எனலுமாம்‌. 


திருஏரகம்‌ 39 


திருபிறப்‌ பாளர்‌ பொழுததிக்‌து இவல 
ஒன்பஅ கொண்ட மூன்‌ அபுரி நுண்ஞ்ாண்‌ 
புலராக்‌ காழகம்‌ புலர உடீஇ 

185 உச்சிக்‌ கூப்பிய கையினர்‌ தற்புகழ்ச்‌ 
தாழெழுத்‌ தடக்கிய அருமறைக்‌ கேள்வி 
நரவியன்‌ மருங்கின்‌ ஈவிலப்‌ பாடி 
விசையுறு நறுமலர்‌ ஏந்திப்‌ பெரிஅவர்‌ 
தே.ரகத்‌ துறைதலும்‌ உரியன்‌. அதாஅன்று, 


(182-189) இரு பிறப்பாளர்‌ - பிராமணர்‌, பொழுது அறிந்த 
(தொழ வேண்டும்‌) காலத்தை அறிந்த, அவல-அதி செய்யும்‌ பொரு 
ட்டு, ஒன்பஅ கொண்ட - ஒன்பது இழைகளை க்கொண்ட, மூன்ற புரி 
அண்‌ ஞாண்‌-மூன்றபுரியாக அமைந்த நண்ணிய பூணூலுடன்‌,புலசா 
காழகம்‌ புலர உடீஇ - உலராத அணியை உலரும்படி உடுத்திக்‌ 
கொண்டு, ௨௪9 கூப்பிய கையினர்‌.உச்சியிலே குவித்த கையினராய்‌, 
தன்‌ புகழ்க்‌ த- தன்னைப்‌ புகழ்க்‌ ௮, ஆறு எழுத்‌.து அடக்கிய-ஆற எழுத்‌ 
அக்களைக்‌ கொண்ட, அருமறை கேள்வி - (மோ குமாசாய' என்‌ 
னும்‌) அரிய வேத மந்திரத்தை, கா இயல்‌ மருங்கில்‌ - நாக்கு (மாத்‌ 
இரம்‌) அசையும்படி, ஈவில பாடி - பல முறையாக உச்சறித்‌அ, விசை 
உறு ஈதுமலர்‌ ஏந்தி - வாசனை பொருக்திய மலர்களை ஏந்த, பெரிது 
உவந்து - மிகவும்‌ மூழ்கச்‌, ஏரகத்‌த உறைதலும்‌ உரியன்‌ - இரு 
ஏ.ரகத்தில்‌ (அம்முருகன்‌) எழுந்தருளி இருத்தலையும்‌ உரியன்‌. அதா 
அன்ற - அஅவன்றி, > 

புரி என்பது மூன்று இழைகள்‌ ஒன்றாக முஅக்கப்பெற்ற நூல்‌. 
முப்புரி - மூன்று புரிகளை உடைய அ. 
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ஏரகம்‌ என்பத மலைகாட்டுத்‌ திருப்பதி என்பர்‌ டட்லி சுவாமி 
மலை என்பர்‌ பிறர்‌, ப ல க்ளா ப்ளு 


(] 


5. குன்றுதோறாடல்‌ 
(போருட்சுருக்கம்‌) 


மணமுள்ள சந்தன ததைப்‌ பூசிய நிறம்‌ விளங்கும்‌ 
மார்பையுடையவரும்‌, கொடுந்தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ 
வலிய வில்லால்‌ கொலைத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தவரும்‌ ஆகிய 
குறவர்‌ நீண்ட மூங்கிற்‌ குழாய்களில்‌ இருந்து முற்றின 
கேனாலாகிய கள்ளின்‌ தெளிவைக்‌ குன்றினிடத்தே 
சிறிய ஊரிலுள்ள சுற்றத்தாரொடு அருந்தி இன்புற்அத்‌ 
“தொண்டகம்‌? என்னும்‌ சிறிய குறிஞ்சி வாத்தியத்தை 
அடித்துச்‌ குரவைக்கூத்அ ஆட, முருக பூசை செய்யும்‌ 
வேலனானவன்‌, பச்சிலைக்‌ கொடியால்‌ சாதிக்காயை 
இடையே அமைத்து, தக்கோலக்‌ காயைக்‌ கலந்அ காட்டு 
மல்லிகையோடு வெண்‌ கூதாளப்‌ பூவையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டிய தலை மாலையையுடையவனாய்‌,---விரல்‌ மலரச்‌ 
செய்தலால்‌ மலர்ந்த வேறுபடுகின்ற நல்ல மணங்‌ 
கொண்ட, வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்பெற்ற பூக்களாலாகிய 
தலைமாலையையும்‌, இதழ்‌ பறித்துக்‌ கட்டிய மாலையையும்‌, 
சேர்த்துக்‌ கட்டப்பெற்ற கூந்தலையும்‌ பெற்று, கஞ்சங்‌ 
குல்லையினையும்‌, வெண்‌ கடம்ப மாரத்திடத்துள்ள 
வெண்மையான கொத்துக்களையும்‌ சேர்த்து வண்டுகள்‌ 
உண்ணும்படி கட்டப்பெற்ற குளிர்ந்த சிறந்த தழை 
களை அல்குவிலே ௮சையும்படி. உடுத்த விளங்கிய பெண்‌ 
களையும்‌,--சவக்த மேனியனாய்‌; வந்த ஆடையனாய்‌, 
சிவந்த அடிப்பாகத்தையுடைய அசோக மரத்தின்‌ 
குளிர்ச்சி பொருந்திய தளிர்கள்‌ ௮சைகன்ற காதுகளை 


குன்றுதோறாடல்‌ 


யுடையவனாய்‌, கச்சையையுடையவனாய்‌, கழலை அணிந்த 
வனாய்‌, வெட்சி மாலையைச்‌ சூடியவனாய்‌, குழல்‌ ஊதுப 
வனாய்‌, கொம்பு ஊதபவனாய்‌, சிறிய பல வாத்தியங்‌ 
களையுடையவனாய்‌, ஆட்டுக்கடாவையுடையவனாய்‌, மயிலை 
யுடையவனாய்‌, குற்றமற்ற சேவலை ௮ழகய கொடியி 
அடையவனாய்‌, உயரமானவனாய்‌, * தொடி ? என்னும்‌ 


அணி அமைந்த தோளையுடையவனாய்‌, இடுப்பில்‌ நிலத்‌ 
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திலே படியும்படி. கட்டிய நல்ல இனிய மென்மையை : 


யுடைய அணியையுடையவனாய்‌, யாழின்‌ ஈரம்பு ஒவித்‌ 
கீது போன்ற இனிய குசலையுடைய பெண்களையும்‌, மத்‌ 
தளம்‌ போன்ற தனது அகன்ற கையிலே பொருந்தும்‌ 
யடி ஏந்திக்கொண்டு அவர்களுள்‌ மெல்லிய தோளை 
பெண்களை த்‌ தழுவி 
முதற்‌ கை கொடுத்து ஒவ்வொரு குன்றிலும்‌ ஆடுதனும்‌ 
தன்‌ நிலைநின்ற குணமாம்‌. 


யுடைய பெண்மான்‌ போன்ற பல 


5. குன்றுதோறாடல்‌. 


190 பைங்கொடி. நறைக்காய்‌ இடையிடுபு வேலன்‌ 
அம்பொதிப்‌ புட்டில்‌ விசைஇக்‌ குளவியொடு 
வெண்கூ தாளம்‌ தொடுத்த கண்ணியன்‌ ' 
அஞ்சார்‌ தணிந்த கேழ்சளர்‌ மார்பிற்‌ 
கொடுந்தொழில்‌ வல்விற்‌ கொலைஇய கானவர்‌ 

195 நீடமை விளைந்த தேக்கள்‌ தேறல்‌ 
குன்றகச்‌ சிறுகுடிக்‌ களையுடன்‌ மழ்ந்த 
கொண்டகச்‌ சிறுபறைக்‌ குரவை அயர 


விரலுளர்ப்‌ பவிழ்ந்த வேறுபடு ஈனுங்காற்‌ 


(190-198) வேலன்‌ - (முருக பூசை செய்யும்‌) வேலனானவன்‌,. 
பைங்சொடி-பச்சிலைக்‌ கொடியால்‌, கறைக்காய்‌ - சாதிக்காயை, இடை 
இடுபு-இடையே அமைத்‌, அம்‌ பொதி புட்டில்‌ - அழயெ பொதிதலை 
யுடைய தச்கோலக்‌ காயை, விரைஇ - கலந்து, குளவியொடு - 
காட்டு மல்லிசையோடு, வெண்‌ கூதாளம்‌ - வெண்‌ தாளியையும்‌, 
தொடுத்த கண்ணியன்‌ - கட்டிய தலைமாலையையுடையவனாய்‌, ஈறுஞ்‌ 
சாக்த ௮ணிக்த - வாசனையுள்ள சந்தனத்தைப்‌ பூசிய, கேழ்‌ கிளர்‌ 
மார்பின்‌ - கிறம்‌ விளங்கும்‌ மார்பினையும்‌, கொடுக்தொழில்‌ வல்‌ வில்‌- 
கொடுக்சொழிலைச்‌ செய்யும்‌ வலிய வில்லால்‌, கொலைஇய கானவர்‌ - 
கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்த குறவர்‌, நீடு அமை விளைந்த-நீண்ட மூவ்‌ 
இற்குழாய்களில்‌ இருக்‌. முற்றின, தேன்‌ கள்‌ தேறல்‌-தேனாற்செய்த 
கள்ளின்‌ தெளிவை, குன்றகம்‌ சிற குடி.குன்‌ நினிடத்தே சிறிய ஊரி 
லுள்ள, ளையுடன்‌ மூழ்ச்௮ - சுற்றத்தாசொடு இன்புற்று, தொண்‌ 
டசம்‌ று பறை- “தொண்டகம்‌” என்னும்‌ சிறிய குறிஞ்சி வாத்தி 
யத்தை (அடித்‌), குரவை அயர - குரவைக்‌ கூத்து ஆட, விரல்‌ 
உளர்ப்பு அவிழ்ந்த - விரல்‌ மலரச்‌ செய்தலால்‌ மலர்ந்த, வேறுபடு: 
கறுங்கான்‌ - வேறுபடுன்ற ஈல்ல மணக்‌ கொண்ட, 


' குன்றுதோறாடல்‌ 48: 


குண்டுசுனை பூத்த வண்டுபடு கண்ணி 

200 இணைத்த கோதை அணைத்த கூர்தல்‌ 
முடித்த குல்லை இலையுடை ஈறும்பூச்‌ 
செங்கான்‌ மராஅத்த வாலிணர்‌ இடையிடுபு 
சுரும்புணத்‌ தொடுத்த பெருந்தண்‌ மாத்தறை 
இருந்துகாழ்‌ அல்குல்‌ தளைப்ப உடீஇ 

205 மயில்கண்‌ டன்ன மடநடை மகளிரொடு 


செய்யன்‌ சிவந்த ஆடையன்‌ செவ்வரைச்‌ 


(199-206) குண்டு சுனை பூத்த - ஆழமாகிய சுனையில்‌ தோன்‌ 
நிய, வண்டு படு கண்ணி - வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்பெற்ற (பூக்களா 
லாகிய) தலை மாலையையும்‌, இணைத்த - (இதழ்‌ பறித்துக்‌) கட்‌ 
டிய, கோதை - மாலையினையும்‌, அணைத்த கூர்தல்‌ - சேர்த்துக்‌ 
கட்டப்பெற்ற கூந்தலினையும்‌ (பெற்ற), முடித்த குல்லை - (இலை 
களை மேலே) கட்டிய கஞ்சங்குல்லையினையும்‌, இலை உடை கறும்பூ - 
இலைகளை (இடையே) சொண்ட வாசனையுள்ள பூக்களைக்‌ கொண்ட, . 
செங்கால்‌ மராஅத்த - கே.ரான அடிப்‌ பாகத்தையுடைய வெண்‌ 
கடப்ப மரத்திடத்‌ அள்ள, வால்‌ இணர்‌ - வெண்மையான கொத்துக்‌ 
களை, இடை இடுபு- நடுவே வைத்து; சுரும்பு உண தொடுத்த - 
வண்டுகள்‌ உண்ணும்படி. கட்டப்பெற்ற, பெருந்தண்‌ மா தழை - 
பெரிய குளிர்க்த சிறந்த தழைகளை, : இரும்‌அ காழ்‌ -: இருத்திய 
(மேகலை) - வடங்கள்‌ பொருந்திய, அல்குல்‌ திளைப்ப உடீஇ - ௮ல்‌ 
குலிலே அசையும்படி உடுத்து (விளங்கிய), மயில்‌ கண்ட அன்ன : 
மயில்‌ ஈடையினைக்‌. கண்டாற்‌ போன்ற, மட கடை மகளிரொடு - 
மெல்லிய' ஈடையினையுடைய பெண்களையும்‌, செய்யன்‌ - சிவந்த 
மேனியனாய்‌, சிவந்த ஆடையன்‌... சிவந்த க்‌ 
செவ்வரை - சிவந்த அடிப்‌ பாகத்தை யுடைய, 


ஆத திருமுருகாற்றுப்படை 


செயலைத்‌ தண்‌ தளிர்‌ அயல்வருல்‌ காதினன்‌ 
கச்சினன்‌ கழலினன்‌ செச்சைக்‌ கண்ணியன்‌ 
குழலன்‌ கோட்டன்‌ குறும்பல்‌ வியத்தன்‌ 

210 தகரன்‌ மஞ்ஜையன்‌ புகரில்‌ சேவலங்‌ 
கொடியன்‌ நெடியன்‌ தொடியணி தோளன்‌ 
நரம்பார்த்‌ தன்ன இன்குரல்‌ தொகுதியொடு 
குறும்பொறிக்‌ கொண்ட கறுக்தண்‌ சாயல்‌ 
மருங்கிற்‌ கட்டிய நிலனேர்பு தஅகலினன்‌ 

215 முழவுறழ்‌ தடக்கையின்‌ இயல ஏந்தி 


(207-215) செயலை தண்‌ தளிர்‌ : அசோக மரத்தின்‌ 
குளிர்ச்சி பொருந்திய தளிர்கள்‌, அயல்வரும்‌ காஇினன்‌ - அசை 
இன்ற காஅகளையுடையவனாய்‌, கச்சனன்‌ - கச்சையை உடையவ 
னாய்‌, கழவினன்‌ - கழலை ௮ணிந்தவனாய்‌, செச்சை கண்ணியன்‌ - 
வெட்‌ மாலையைச்‌ குடியவனாய்‌, குழலன்‌ - குழல்‌ ஊ.தபவனாய்‌, 
கோட்டன்‌ - கொம்பு ஊதுபவனாய்‌, குறும்‌ பல்‌ இயத்தன்‌ - சிறிய 
பல வாத்தியல்களை உடையவனாய்‌, தகரன்‌ - ஆட்டுக்‌ கடாவை 
யுடையவனாய்‌, மஞ்ஞையன்‌ - மயிலையுடையவனாய்‌, புகர்‌ இல்‌ 
சேவல்‌ - குற்றமற்ற சேவலை, அம்‌ கொடியன்‌ - அழயெ கொடி 
யிலுடையவனாய்‌, நெடியன்‌ - உயரமானவனாய்‌, தொடி அணி 
தோளன்‌ - “தொடி” என்னும்‌ அணி அமைந்த தோளையுடையவனாய்‌, 
கு௮ம்பொறி கொண்ட - சிறிய புள்ளிகளைக்‌ கொண்ட, ஈறுந்தண்‌ 
சாயல்‌ - கல்ல இணிய மென்மையுடைய, மருங்கில்‌ கட்டிய - இடுப்‌ 
பில்‌ கட்டிய, சகிலன்‌ சேர்பு தூலினன்‌ - நிலத்திலே படியும்‌ 
அணியையுடையவனாய்‌, கரம்பு ஆர்த்த அன்ன - (யாழின்‌) ஈசம்பு 
ஒலித்தது போன்ற, இன்‌ குரல்‌ தொகுதியொடு - இனிய குரலை 
யுடைய (பெண்கள்‌) தொகுதியையும்‌,முழவு உறழ்‌-மத்தனம்போன்ற, 
தட சையின்‌ இயல ஏந்தி - தன அகன்ற கையிலே பொருக்கும்படி. 
ஏம்‌இக்கொண்டு, 
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மென்றோள்‌ பல்பினை தழீஇத்‌ தலைத்தந்து 
குன்றுதோ மாடலும்‌ நின்றதன்‌ பண்பே. அதாஅன்று, 


(216, 217) மென்தோள்‌ பல்‌ பிணை - (அவர்களுள்‌) மெல்லிய 
தோளையுடைய பெண்மான்‌ போன்ற பல பெண்களை, தழீஇ - 
தழுவி; தலைத்தச்‌.த - *முதற்கை கொடுத்த, குன்றுதோறு ஆட 
லும்‌ - ஓவ்வொரு குன்றிலும்‌ ஆடுதலும்‌, கின்ற தன்‌ பண்பு - (எப்‌ 
பொழுதும்‌) நிலைபெற்ற அவன்‌ குணமாம்‌. 

ஈமு.தற்கை கொடுத்தலாவது பல பெண்களைத்‌ தன்‌ கையால்‌ 
இறுகத்‌ தழுவி, தான்‌ விரும்பும்‌ பெண்களுள்‌ அவர்களைத்‌ தான்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கறாஅவதனை அவர்கட்கு வெளிப்படையாகச்‌ காட்டு 
தல்‌. இதனைத்‌ “தலைக்கை தருதல்‌” என்றும்‌ கூ ஐவர்‌. 

முருகனே வேலன்‌ உடலில்‌ கின்று ஆடல்‌ புரிகின்றான்‌ என்ப 
பக்தர்‌ கொள்கையாதலின்‌, வேலன்‌ செய்கையை ஆசிரியர்‌ முருகன்‌ 
செய்கையாகச்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


6. பழமுதிர்சோலை 
(பொருட்சுருக்கம்‌) 


சிறு தினையரிசியைப்‌ பூக்களோடு கலந்து வைத அ, 
ஆட்டுக்குட்டியை அனத்த, கோழிக்‌ கொடியுடனே 
தன்னை இடக்தோறும்‌ நிறுத்தி ஊரூர்‌ கொண்ட இழப்பு 
மிக்க திருவிழாவிலும்‌, அன்பர்‌ அதி செய்ய அத்அதி 
பால்‌ தன்‌ மனம்‌ விரும்பிய இடங்களிலும்‌, வேலன்‌ 
அமைத்த வெறியாட்டுக்‌ களத்திலும்‌, காடுகளிலும்‌, 
சோலைகளிலும்‌, அழகு பெற்ற ஆற்றுத்‌ திட்டுக்களிலும்‌, 
அஅகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌, வேறு பல இடங்களி 
அம்‌, காற்சந்தியிலும்‌, முச்சந்தியிலும்‌, புதிய பூக்களைக்‌ 
கொண்ட கடம்ப மரத்திலும்‌, ஊர்க்கு நடுவே பலர்‌ 
கூடும்‌ மசத்தடிகளிலும்‌, பலர்க்கும்‌ பொதுவான 
வேறிடங்களிலும்‌, பசுக்கள்‌ உராய்ந்து இனவு தீர்த்துக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டு நாட்டிய கம்பங்களுள்ள இடங்‌ 
களிலும்‌, தனக்குரிய சிறப்புக்களை எல்லாம்‌ செய்த 
தன்னைத்‌ தேவராட்டி வருவித்த மலைக்‌ கோயில்களிலும்‌ 
முருகன்‌ எழுந்தருளி இருத்தலும்‌ யான்‌ அறிந்த வித 
மாம்‌. 

அந்தந்த இடங்களில்‌ இருப்பினும்‌ அல்லத வேறு 
இடங்களில்‌ இருப்பினும்‌, அவன்‌ இருத்தற்குரிய 
இடத்தை நீ கண்ட உடனே அவனைக்‌ காணுதற்குத்‌ 
தகுதியாக முகம்‌ விரும்பித்‌ அதித்து, கையினால்‌ 
தொழுது வாழ்த்தி, கால்‌ பூமியில்‌ பொருந்‌ அம்படி 


வணம்‌, '£ கார்த்திகை முதலிய அ௮ பெண்கள்‌ பெற்‌ 
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தெடுத்த அ௮றுமுகச்‌ செல்வனே | கல்லால மரத்தின்‌ 
அடியில்‌ பொருந்திய சிவபெருமான்றன்‌ புதல்வனே | 
பெரிய மூ£ங்கில்களையுடைய பர்வதராஜன்‌ மகளான 
பார்வதி தேவியின்‌ குமாரனே ! வெற்றி பொருந்திய 
வேலாயுதத்தையுடைய அர்க்கையின்‌ மகனே ! மாரியம்‌ 
மையின்‌ குழந்தையே! தேவர்கள்‌ வணங்கும்‌ தலைவனே! 
வில்‌ வீரர்‌ சேனைக்குத்‌ தலைவனே ! மாலை பொருந்திய 
மார்பையுடையவனே ! ஞான நூல்களை அறிந்த புல 
வனே ! போரில்‌ இணையற்றவனே ! போர்‌ செய்தலில்‌ 
பலம்‌ பொருந்திய ,இளைஞனே ! அக்தணர்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வமே ! அ.றிவுடையோரின்‌ புகழ்‌ மலையே ! வள்ளி 
நாயகி தெய்வராயகி ஆயெ இருவரின்‌ கணவனே ! 
பகைவிரர்க்கெல்லாம்‌ ' ஆண்‌ சிங்கமே ! முத்திச்‌ செல்‌ 
வனே ! 'செவுஞ்ச மலையை அழித்த, குறிஞ்சி நிலத்திற்‌ 
குத்‌ தலைவனே ! பலரும்‌ புகழ்ன்ற நல்ல மொழி 
யினைக்‌ கொண்ட புலவருள்‌ சிறந்தவனே ! பெறுதற்‌ 
கரிய மசபிலே பிறந்த புகழுடைய முருகனே ! விரும்பி 
னோர்க்கு அவர்‌ விரும்பியவற்றைக்‌ கொடுக்கும்‌ இசை 
பே. சாளனே ! வுமையுற்றவர்க்கு வேண்டுவனவற்‌ 
ஹைக்‌ கொடுக்கும்‌ முருகனே ! போர்‌ பல வென்ற 
மார்பால்‌ பரிசிலசைக்‌ தாங்கும்‌ நெடிய வேளே ! பெரி 
யோர்‌ புகழும்‌ பெரிய பெயரையுடைய கடவுளே | சூர 
பஅமன அ குலத்தை வேரறுத்த வலிமையால்‌ £மதவலி' 
என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவனே ! போரில்‌ மிக்க 
வீரனே | பெரியோனே !? என்று யான்‌ அறிந்த அள 
வோடு நில்லா அ புகழ்ச்‌, “நின்னை அளந்து உணர்தல்‌ 
கிலைபெற்ற உயிர்க்கு அருமையாதவினால்‌ யான்‌ உன்‌ 


43 திருமுருகாற்றுப்படை 
திருவடிகளை நினைத்து வந்தேன்‌. உன்னோடு ஓப்‌ 


பாவார்‌ இல்லாக ஞானமுடையவனே |?” என்று நீ 
எண்ணியதைச்‌ சொல்லுமுன்பே உன்‌ விருப்பத்தைத்‌ 
தன்கள்‌ மனத்திற்‌ கொண்டு உடனே பல வேணு 
உருவினையுடைய குறுகிய பல பூதங்கள்‌ . திருவிழா 
கடைபெறும்‌ இடத்தே இறப்பு மிகத்‌ தோன்றி, '*பெரி 
யோய்‌ ! நினஅ பெரும்புகழை விரும்பி வந்தவனாயெ 
அறிவு முதிர்ந்த சொற்களையுடைய இந்த யாசகன்‌ நின்‌ 
அருளுக்குரியவனே ?? என்று இணியனவற்றையும்‌,, 
கல்லனவதற்றையும்‌ மிகவும்‌ பலவாறாக ஏத்தி நிற்க, 
அச்சம்‌ மிகுந்த உயர்ந்த தன்‌ உருவத்தினை உள்ளடக்‌ 
இக்கொண்டு, தன ௮ மணம்‌ விசுன்ற பழைய தெய்வத்‌. 
தன்மையும்‌ இளமையும்‌ பொருந்திய ௮ழூனை உனக்‌ 
குக்‌ காட்டி, “அச்சத்தை விட்டுவிடு, அறிவேன்‌ நினது 
வருகையின்‌ காரணத்தை ?? என்று அன்புள்ள ஈல்ல: 
மொழிகளைப்‌ பல முறை கூறி, வேறு வேறான பல 
வெள்ளைக்‌ கொடிச்சலையைப்‌ போலப்‌ பல பொருள்க 
ளோடு அசைந்‌அ, அலல்‌ கட்டைகளைச்‌ சுமந்து, சந்தன 
மரங்களின்‌ பெரிய அடிக்‌ கட்டைகளை உருட்டி, சிறு மூங்‌ 
கிலின்‌ பூவையுடைய அசைகின்‌ ற ளெகள்‌ கெடவேசைக்‌ 
தோண்டி, ஆகரயத்தைத்‌ தொடுகின்ற நீண்ட மூங்கில்‌ 
களில்‌ சூரியனைப்போலக்‌ கட்டப்பெற்ற தேன்‌ கூடு கெட, 
நல்ல பல ₹ ஆனி * என்னும்‌ பலாமரத்தின்‌ முற்றிய 
சுளை கலந்துவர, மலைமேலுள்ள புன்னை மரங்களின்‌ 
வாசனையையுடைய மலர்‌ உதிர, கருங்குரங்குகளொடு 
கரிய முகத்தையுடைய “முசு? என்னும்‌ குரங்குகளின்‌ 
ஆண்களும்‌ வருந்த, செம்புள்ளிகளைக்‌ கொண்ட நெத்தி 
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யையுடைய பெரிய பெண்‌ யானைகள்‌ குளிரால்‌ ஈடுங்க, 
அலைகளை வீசி, பெரிய ஆண்‌ யானைகளின்‌ முத்துக்களை 
யுடைய பெரிய தந்தங்களை அடித்‌ அக்கொண்டு,குதித்‌அ, 
நல்ல பொன்மணியின்‌ நிறம்‌ விளங்கப்‌ பொன்னைக்‌ 
கொழித்‌ அக்கொண்டு, வாழையின்‌ பெரிய அடிமரங்கள்‌ 
ஓடியவும்‌, தென்னையின்‌ இளநீர்க்‌ குலைகள்‌ உதிரவும்‌ 
தாக்க, மிளகுக்‌ கொடிகளின்‌ கருமையான கொத்துக்கள்‌ 
சாயவும்‌, பல மயில்களும்‌ வலிமையுள்ள பெட்டைக்‌ 
கோழிகளும்‌ பயந்து நிலை கலங்கவும்‌, ஆண்‌ பன்றிக 
ளோடு கரடிகள்‌ பெரிய மலையின்‌ பிளப்பாகிய குகை 
களில்‌ ஓடுங்கவும்‌, கரிய கொம்புகளையுடைய “ ஆமா ? : 
என்னும்‌ காட்டுப்‌ பசுக்களின்‌ ௮ழகிய காளைகள்‌ கத்த 
வும்‌, வெகு தூரத்திலிருந்து இழும்‌ என்னும்‌ ஒசை 
யோடு இறங்கும்‌ அருவியையுடைய, “பழமுதிர்‌ சோலை” 
என்னும்‌ மலைக்கு உரிய முருகன்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த 
உலகத்தில்‌ ஒப்பற்றவனாூ நீ தோன்றும்படி, உனக்குப்‌ 
பெறுதற்கரிய சிறந்த பரிசில்‌ கொடுப்பன்‌, 
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சிறுதினை மலரொடு விரைஇ மறியறுத்து 
வாரணக்‌ கொடியொடு வயின்பட நிறீஇ 

220 ஊரூர்‌ கொண்ட சீர்கெழு விழவினும்‌ 
ஆர்வலர்‌ ஏத்த மேவரு நிலையினும்‌ 
வேலன்‌ தைஇய வெறியயர்‌ களனுல்‌ 
காடுங்‌ காவும்‌ கவின்பெறு அருத்தியும்‌ 
யாஅம்‌ குளனும்‌ வேறுபல்‌ வைப்புஞ்‌ 

225 சஅக்கமுஞ்‌ சந்தியும்‌ புஅப்பூங்‌ கடம்பும்‌ 
மன்றமும்‌ பொ தியிலுல்‌ கந்துடை நிலையினும்‌ 


(218—226) ற இனை மலரொடு விரைஇ-9 ௮ இனையரிசியைப்‌ 
பூக்களோடு சலக்‌ அவைதத,மறி அறத்‌ இ-ஆட்டுக்குட்டியை ௮றுத்‌.த, 
வாரண கொடியொடு - கோழிக்‌ கொடியுடனே, வயின்பட நிறீஇ - 
(தன்னை) இடக்தோறும்‌ பொருந்த நிறுத்தி, ஊர்‌ ஊர்‌ கொண்ட - 
ஊர்தோறும்‌ ஊர்தோறும்‌ கொண்ட, ர்‌ செழு விழவினும்‌ - இறப்பு 
மிச்ச திருவிழாவிலும்‌, ஆர்வலர்‌ - அன்பர்‌, ஏத்த - ௮.௫ செய்ய, 
மேவரு கிலையினும்‌ - (௮;தஅதியால்‌ தன்‌ மனம்‌) விரும்பிய இடங்‌ 
களிலும்‌, வேலன்‌ தைஇய - வேலன்‌ அமைத்த, வெறி அயர்‌ 
சனனும்‌ - வெறியாட்டுக்‌ களத்‌.இலும்‌, காடும்‌ காவும்‌ கவின்‌ பெறு 
அருத்தியும்‌ - காடுகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ அழகு பெற்ற ஆற்றுத்‌ 
திட்டுச்கனிலும்‌, யாறும்‌ குளனும்‌ - ஆறுகளிலும்‌ குளங்களிலும்‌, 
வேறு பல்‌ வைப்பும்‌ - வேறு பல இடங்களிலும்‌, ௪.அக்கமும்‌ - காற்‌ 
சக்தியிலும்‌, சக்தியும்‌ - முச்சக்தியிலும்‌, பு௫ பூ கடம்பும்‌, - பு.திய 
பூக்களைச்‌ கொண்ட கடம்ப மரத்தினும்‌, மன்றமும்‌ - ஊர்க்கு ஈடுவே 
பலர்‌ கூடும்‌ மரத்தடி. களிலும்‌, பொதியிலும்‌ - பலர்க்கும்‌ பொதுவான 
வேறிடங்களிலும்‌, ௧௩௮ உடை நிலையினும்‌ - (பசுக்கள்‌ உராய்க்‌அ 
தினவு இர்தஅச்கொள்ளும்‌) கம்பல்களுள்ள இடங்களிலும்‌, 
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மாண்டலைக்‌ கொடியொடு மண்ணி அமைவர 
செய்யோ டையவி அப்பிஐ அரைத்துக்‌ 
இுடந்தம்‌ பட்டுக்‌ கொழுமலர்‌ சிதறி 

280 முரண்கொள்‌ உருவின்‌ இரண்டுடன்‌ உடீஇச்‌ 
செந்நூல்‌ யாத்து வெண்பொரி சிதறி 
மதவலி கிலைஇய மாத்தாள்‌ கொழுவிடைக்‌ 
குருதியொடு விரைஇத்‌ தூவெள்‌ எரி 
சில்பவிச்‌ செய்த பல்பிரப்‌ பிரீஇச்‌ 

235 சிறுபசு மஞ்சளொடு கஈறுவிரை தெளித்துப்‌ 


(227—235) மாண்‌ தலை கொடியொடு - மாட்மை பொருந்திய 
முதன்மை பெற்ற கோழிச்கொடியுடனே; ௮மைவர மண்ணி - 
பொருந்த அலங்கரித்த, ரெய்யோடு ஐயவி அப்பி - ரெய்யோடு 
வெண்கடுகையும்‌ அப்பி, ஐது உரைத்‌ - (மந்திரத்தை) மெல்லச்‌ 
சொல்லி, குடந்தம்பட்டு - குனிக்‌அ (கை குவித்த) வணங்‌, கொழு 
மலர்‌ சிதறி - வளப்பம்‌ பொருந்திய மலர்களைச்‌ சிதறி, முரண்‌ கொள்‌ 
உருவின்‌ - ஒன்றோடொன்று வேறுபாடான நிறத்தையுடைய, 
இரண்டு - இரண்டு ஆடைகளை, உடன்‌ ௨டீஇ - ஒன்றாக உடுத்த, 
செரந்நூல்‌ யாத்து - செர்கிற நூலைக்‌ (கையிலே காப்புக்‌) கட்டி, 
வெண்‌ பொரி சிதறி - வெள்ளைப்‌ பொரியை இரைத்‌ இ, மத வலி 
நிலைஇய - மிக்க வலி பொருந்திய, மா தாள்‌ கொழு விடை குருதி 
யொடு - பெரிய கால்களையுடைய கொழுத்த ஆட்டுக்‌ கடாவின்‌ 
உதிரத்தோடு, விரைஇய - கலந்த, தூ வெள்‌ அரிச - சுத்தமான 
வெண்மையான அரியை, ௫ல்‌ பலி செய்த - றிய பலியாக இட்டு, 
பல்‌ பிரப்பு இரீஇ - குறுணி ௮ளவு கொண்ட பண்டங்களையுடைய 
யல கலங்களைப்‌ பரப்பி வைத்த, சிறு பசு மஞ்சளொடு - றிய 
பசுமையான மஞ்சளொடு, ஈறு விசை தெளித்த - மிக்க வாசனை 
பொருந்திய பொருள்களையும்‌ தெளித்த, tase 5 
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பெருந்தண்‌ கணவீர ஈறுந்தண்‌ மாலை 
அணையுற அறுத்துத்‌ தூங்க நாற்றி 
தளிமலைச்‌ சிலம்பின்‌ நன்னகர்‌ வாழ்த்தி 
நஅம்புகை எடுத்தக்‌ குறிஞ்சி பாடி 

240 இமிழிசை அருவியோ டின்னியல்‌ கறங்க 
உருவப்‌ பல்பூத்‌ தூஉய்‌ வெருவரக்‌ 
குருதிச்‌ செந்தினை பரப்பிக்‌ குறமகள்‌ 
முருயை நிறுத்து முரணினர்‌ உட்ச 
முருகாஜ்அப்‌ படுத்த உருகெழு வியன்ககர்‌ 

245 அடுகளஞ்‌ சிலம்பப்‌ பாடிப்‌ பலவுடன்‌ 


(236 _— 245) பெருந்தண்‌ கணவீரம்‌ - பெரிய குளிர்ச௪ 
அமைந்த செவ்வலரி மாலைகளை, அணை உற - அளவாக, அறுத்த 
தூங்க காற்றி - அறத்‌ அசையும்பழி தொங்க விட்டு, களி 
மலை இலம்பின்‌ - பெரிய மலைகளின்‌ சாரலிலுள்ள, நல்‌ ஈகர்‌ 
வாழ்த்தி - ஈல்ல ஊரிலுள்ளவர்களை வாழ்த்தி, ஈறும்‌ புகை 
எடுத்த - வாசனையுள்ள தாபத்தை இட்டு, குறிஞ்‌ி பாடி - 
குறிஞ்சி ராகத்தைப்‌ பாடி, இமிழ்‌ இசை அருவியொடு - மிகவும்‌ 
ஓசை செய்கின்ற அருவியோடு, இன்‌ இயம்‌ கறங்க - இணிய 
வாத்தியங்களும்‌ ஓசை செய்ய, உருவ பல்‌ பூ தூஉய்‌ '- (வெந்த) 
நிறமுள்ள பல பூக்களைத்‌ தூவி, வெருவர குருதி செந்தினை பரப்பி - 
(பார்ப்பவர்‌) அஞ்சும்படி உதிரத்தோடு சேர்ந்த செந்தினையைப்‌ 
பரப்பி வைத்‌, குறமகள்‌ . (தெய்வமாடும்‌) குறத்‌ தி, முருயெம்‌ 
கிறத - “முருயெம்‌' என்னும்‌ வெறியாட்டுப்பறையை ஒலித்‌; 
முரணினர்‌ உட்க - பகைவர்‌ அஞ்சும்படி, முருகு. ஆற்றுப்படுத்த - 
முருகனை வருவித்த,; உரு கெழு வியல்‌ ஈகர்‌ - அழகு பொருந்திய 
அசன்ற அலயத்திலுள்ள, ஆடு களம்‌ லெம்ப பாடி - வெறியாட்‌ 
டுக்சனம்‌ ஓவி செய்யும்படி பாடி, 
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கோடுவாய்‌ வைத்துக்‌ கொடுமணி இயக்கி: 
டாப்‌ பூட்கைப்‌ பிணிமுகம்‌ வாழ்த்தி 
வேண்டுகர்‌ வேண்டியால்‌ கெய்தினர்‌ வழிபட 
ஆண்டாண்‌ டுறைதலும்‌ அறிந்த வாறே : : 
220 ஆண்டாண்‌ டாயினும்‌ ஆக காண்தக 
முந்துநீ கண்டுழி முகனமர்ந்‌ தேத்திக்‌ 
கைதொழுஉப்‌ பரவிக்‌ காலுற. வணங்கி 


(246-252) கோடு - ஊத கொம்புகள்‌, பல உடன்‌ வாய்‌ 
வைத்து - பல ஒன்று சேர வாயில்‌ வைத்து ஊதி, கொடு மணி 
இயக்கி -.கொடிய. (ஒசையை உண்டாக்கும்‌) மணிகளை ஆட்டி, 
ஓடா. - (பகைவர்க்குப்‌ புறக்கொடுத்‌ த) ஓடாத; பூட்கை - யானையை 
யும்‌, பிணிமுகம்‌ - மயிலையும்‌, வாழ்த்தி - புகழ்ம்‌த (மிற்கும்‌ இடங்‌ 
களிலும்‌), வேண்டுகர்‌-விரும்புபவர்‌, வேண்டியாங்கு - விரும்பிய விதம்‌, 
எய்தினர்‌ வழிபட - அடைகர்‌,து. வணங்க, ஆண்டு ஆண்டு - (மேலே 
கூறிய) அம்தந்த இடங்களில்‌, -௨றைதலும்‌ அறிந்த ஆறே - அவன்‌ 
எழுந்தருளியிருத்தலும்‌ (யான்‌) அறிந்த விதமாம்‌. 

ஆண்டு ஆண்டு ஆயினும்‌ ஆக - அந்த அந்த இடங்களில்‌ இருப்‌ 
பினும்‌ சரி (அல்லத வேறு இடங்களில்‌ இருக்தாலும்‌ சரி), முக்த நீ 
கண்ட உழி - முதலில்‌ (அவன்‌ இருத்தற்குறிய இடத்தை) நீ கண்ட 
உடனே. காண்‌ தக - (அவனைக்‌) காணுதற்குத்‌ தகுதியாக, முகன்‌ 
அமர்ந்து ஏத்தி - முகம்‌ விரும்பிச்‌ அதித்‌அ, கை தொழூஉ பரவி - 
கையினால்‌ தொழுது வாழ்த்தி, கால்‌... உற வணங்கி - கால்‌ 
ட்டது பொருக்‌.தம்படி. வணங்கி, ்‌ 

விழவ, கிலை, களன்‌, காடு, கா வு யாற, குளம்‌, வைப்பு, 
சதக்கம்‌, சந்தி, கடம்பு, மன்றம்‌, பொதியில்‌, கச்‌தடை கிலை, வியன்‌ 
கர்‌ ஆடுகளம்‌ என்னும்‌ இடங்களில்‌ வேண்டுகர்‌ வேண்டியாங்கு: 
வழிபட ஆண்டாண்டு உறைதலும்‌ அறிந்த ஆறு என முடிக்க, ப 
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நெடும்பெருஞ்‌ சிமையத்து நீலப்‌ பைஞ்சுனை 
ஐவருள்‌ ஒருவன்‌ அங்கை ஏற்ப 
255 ௮னுவர்‌ பயந்த அறமர்‌ செல்வ 
ஆல்கெழு கடவுள்‌ புதல்வ மால்வரை 
மலைமகள்‌ மகனே மாற்றோர்‌ கூற்றே 
வெற்றி வெல்போர்க்‌ கொற்றவை சிறுவ 
இழையணி கிறப்பித்‌ பழையோள்‌ குழவி 
260 வானோர்‌ வணங்குவில்‌ தானைத்‌ தலைவ 
மாலை மார்ப அலறி புலவ 


(258-201) கெடும்‌ பெருஞ்‌ மையத்‌ - நீண்ட பெரிய. 
(இமயமலையின்‌) உச்சியிலுள்ள, நீலம்‌ பைஞ்சுனை . நீல கிநமான 
பசுமை பொருந்திய சுனையில்‌, ஐவருள்‌ ஒருவன்‌ - (மண்‌, நீர்‌, 
இ, காற்று, ஆகாயம்‌ ஆய பூதங்களின்‌) ஐக்து தெய்வங்களில்‌: 
ஒருவனாகிய அக்கணி தேவன்‌, ௮ம்‌ கை ஏற்ப - (தன்‌) அழயெ 
கையில்‌ கொள்ள, அ௮அவர்‌ பயந்த - (அதனைப்‌ பிறகு கார்த்திகை 
முதலிய) ஆஅ பெண்கள்‌ (உண்டு) பெற்றெடுத்த, ஆறு அமர்‌ செல்வ- 
ஆஅ வடிவங்கள்‌ பொருக்திய செல்வனே, ஆல்‌ கெழு கடவுள்‌ புதல்வ- 
கல்லாலமரத்தின்‌ அடியில்‌ பொருந்திய வெபெருமான்றன்‌ புதல்‌: 
வனே ! மால்‌ வரை-பெரிய கூங்ல்களையுடைய, மலை மகள்‌ மகனே - 
பர்வதராஜன்‌ மகனான பார்வதி தேவியின்‌ குமாரனே ! மாற்றோர்‌ 
கூற்றே - பகைவர்களுக்கு யமனே ! வெற்றி வேல்‌ - வெற்றி பொரும்‌ 
திய வேலாயுதத்தையுடைய, போர்‌ கொற்றவை ஏறுவ - போரிற்‌ 
இறந்த அர்ச்கையின்‌ மகனே! இழை அணி இறப்பின்‌ - ஆபரணங்களை 
அணியும்‌ சிறப்பினையுடைய, பழையோள்‌ குழவி - மாரியம்மையின்‌ 
குழச்தையே! வானோர்‌ வணங்கு - தேவர்கள்‌ வணங்கும்‌, வில்‌ தானை 
தலைவ - வில்‌ வீரர்‌ சேனைக்குத்‌ தலைவனே! மாலை மார்ப - 
மாலை பொருச்திய மார்பையுடையவனே ! நூல்‌ அறி புலவ - 
ஞான நூல்களை அநிந்த புலவனே ! 


பழமுதிர்சோலை 55: 


செருவில்‌ ஒருவ பொருவிறல்‌ மள்ள 

அந்தணர்‌ வெறுக்கை அறிந்தோர்‌ சொன்மலை 

மங்கையர்‌ கணவ மைந்தர்‌ ஏறே 

265 வேல்கெழு தடக்கைச்‌ சால்பெருஞ்‌ செல்வ 

குன்றஙல்‌ கொன்ற குன்றாக்‌ கொற்றத்து 

விண்பொரு நெடுவரைக்‌ குறிஞ்சிக்‌ கழவ 

பலர்புகழ்‌ ஈன்மொழிப்‌ புலவர்‌ ஏறே 
அரும்பெறல்‌ மரபிற்‌ பெரும்பெயர்‌ முருக 


910 நசையுநர்க்‌ கார்த்தும்‌ இசைபே ராள 


(262-270) செருவில்‌ ஒருவ - போரில்‌ இணையற்றவனே !' 
பொரு விறல்‌ மள்ள - போர்‌ செய்தலில்‌ பலம்‌ பொருந்திய: 
இளைஞனே ! அந்தணர்‌ வெறுக்கை - அந்தணர்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வமே! அறிந்தோர்‌ சொல்‌ மலை - அறிவுடையோரின்‌ புகழ்‌ 
மலையே | மங்கையர்‌ கணவ - வள்ளிநாயகி தெய்வகாயக ஆகிய 
இருவரின்‌ கணவனே ! மைந்தர்‌ ஏறே - (பகை) வீரர்க்கெல்லாம்‌. 
ஆண்‌ சிங்கமே, வேல்‌ கெழு தட கை. வேலாயுதம்‌ பொருந்திய 
அகன்ற கைகளையுடைய; சால்‌ பெருஞ்செல்வ - நிறைந்த பெருமை. 
பெற்ற (முத்திச்‌) செல்வனே! குன்றம்‌ கொன்ற - ரவுஞ்ச மலையை 
அழித்த, குன்றா கொற்றத்‌. - குறைவுபடாத வெற்றியினையுடைய, 
விண்‌ பொரு - ஆகாயத்தைத்‌ தாக்குகின்ற, நெடுவரை - நீண்ட மலை 
களையுடைய, குறிஞ்‌ி வ - குறிஞ்ி மிலத்திற்குத்‌ தலைவனே | 
பலர்‌ புகழ்‌ ஈல்‌ மொழி - பலரும்‌ புகழ்ன்ற ஈல்ல மொழியினைக்‌ 
கொண்ட, புலவர்‌ ஏறே - புலவருள்‌ இறக்‌ தவனே ! பெறல்‌ ௮௬மச 
பின்‌ - பெறுதற்கு அருமையான மரபிலே பிறந்த, பெரும்பெயர்‌ 
முருக - பெறிய பெயரினையுடைய முருகனே! ஈசையுரர்க்கு -. 
விரும்பினோர்க்கு, ஆர்த்‌.அம்‌ - (அவர்‌ விரும்பியவற்றைக்‌) கொடுக்கும்‌, 
இசை பேர்‌ ஆள - இர்த்தியாகிய பேரை ஆள்பவனே ! 


56 திருமூருகாற்றுப்படை 


அலக்தோர்க்‌ களிக்கும்‌ பொலம்பூண்‌ சேஎய்‌ 
மண்டமர்‌ கடந்தகின்‌ வென்றா டகலத்அுப்‌ 
பரிசிலர்த்‌ தாங்கும்‌ உருகெழு நெடுவேள்‌ 
பெரியோ சேக்கும்‌ பெரும்பெயர்‌ இயவுள்‌ 
215 சூர்மருவ்‌ கனுத்த மொய்ம்பின்‌ மதவலி 
போர்மிகு பொரு குரிசி லெனப்பல 
யானறி அளவையின்‌ ஏத்தி ஆனாது 
தின்னளந்‌ ததிதல்‌ மன்னுயிர்க்‌ கருமையின்‌ 
நின்னடி உள்ளி வந்தனன்‌ நின்னொடு 


250 புரையுகர்‌ இல்லாப்‌ புலமை யோயெனக்‌ 


(271-280) அலர்தோர்க்கு - வறுமையுற்றவர்க்கு, அளிக்‌ 
கும்‌ - (வேண்டுவனவற்றைக்‌) கொடுக்கும்‌, பொலம்‌ பூண்‌ சேஎய்‌ - 
பொன்னால்‌ ஆயெ ஆபரணத்தையுடைய முருகனே, மண்டு 
அமர்‌ கடச்த - நெருக்‌ எதிர்‌ நின்று செய்ன்ற போர்‌ பல 
வென்ற, கின்‌ - நின, வென்று ஆடு அகலத்‌ - வென்று கொல்லு 
தலைச்‌ செய்யும்‌ மார்பால்‌, பரிலெர்‌ தாங்கும்‌ - பரிசிலரைத்‌ 
தாங்கும்‌, ௨௫௬ கெழு நெடு வேளன்‌ (பகைவர்க்கு) அச்சம்‌ மிச்ச செடிய 
வேளே ! பெரியோர்‌ ஏத்தம்‌ - பெரியோர்‌ புகழும்‌, பெரும்பெயர்‌ 
இயவுள்‌ - பெரிய பெயரையுடைய சடவுளே ! சூர்‌ மருங்கு அறுத்த - 
கூரபஅமன ௮ குலத்தை வேரறுத்த, மொய்ம்பின்‌ மதவலி - வலிமை 
யால்‌ “மதவலி' என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவனே ! போர்‌ மிகு 
பொரு - போரில்‌ மிக்க வீரனே ! குரிசில்‌ - பெரியோனே ! என 
பல யான்‌ அறி அளவையின்‌ ஆனது - என்று பல கான்‌ அறிந்த அள 
வோடு கில்லா, ஏத்தி - புகழ்க்‌, நின்‌ ௮னம்‌அ அறிதல்‌ - நின்னை 
அளம்‌ உணர்தல்‌, மன்‌ உயிர்க்கு அருமையின்‌ - நிலைபெற்ற 
உயிர்க்கு அருமையாதலினால்‌, நின்‌ அடி உள்ளி வந்தனன்‌ - உனது 
இருவடிகளை நினைத்‌ த வக்தேன்‌. மின்னொடு புசையுகர்‌ - உன்னோடு 
ஒப்பாவார்‌, இல்லா புலமையோய்‌ என - இல்லாத ஞானமுடைய 
வனே என்று, 


பழமுதிர்சோலை தர: 


குறித்தது மொழியா அளவையிற்‌ குறித்‌ துடன்‌ 
 வேறுபல்‌ லுருவிற்‌ குறும்பல்‌ கூளியர்‌ 
சாறயர்‌ களத்து வீறுபெறத்‌ தோன்றி 
அளியன்‌ மூனே முதுவாய்‌. இரவலன்‌ 
285 வந்தோன்‌ பெருமநின்‌ வண்புகழ்‌ ஈயந்தென 
இணியவும்‌ கல்லவும்‌ ஈணிபல ஏத்திக்‌ 
தெய்வஞ்‌ சான்ற திறல்விளங்‌ குருவின்‌ 
வான்தோய்‌ நிவப்பிற்‌ முன்வந்‌ செய்தி 
அணங்குசால்‌ உயர்நிலை தழீஇப்‌ பண்டைத்‌ தன்‌ 
200 மணங்கமழ்‌ தெய்வத்‌ இளகலக்‌ காட்டி 


(281-290) குறித்த.அ - (8) எண்ணியதை,மொழியா அளவை 
யில்‌-சொல்லா த அளவிலேயே, குறித்‌ அ - (உன்‌ விருப்பத்தைத்‌ தம்‌) 
மனத்திற்‌ கொண்டு, உடன்‌ - உடனே, பல்‌ வேறு உருவின்‌ - பல 
வேறு உருவினையுடைய, குறும்பல்‌ கூளியர்‌ - குறுகிய பல பூதங்‌ 
கள்‌, சாறு அயர்‌ களத்‌ - திருவிழா ஈடைபெறும்‌ இடத்தே, வீறு 
பெற தோன்றி - இறப்பு மிகத்‌ தோன்றி, கின்‌ வண்‌ புகழ்‌ ஈயக்து வர்‌ - 
தோன்‌ - நின. பெரும்புகழை விரும்பி வக்தவனாயெ, முத வாய்‌ 
இரவலன்‌ - அறிவு மூ£திர்கத சொற்களையுடைய இந்த யாசகன்‌, 
பெரும - பெரியோய்‌ ! அளியன்‌ தானே - (கின்‌) அருளுக்குரியவனே, 
என - என்று; இனியவும்‌ ஈல்லவும்‌ - இணியனவற்றையும்‌ ஈல்லன 
வற்றையும்‌, ஈணி பல எ.த்இி-மிகவும்‌ பலவாறாக எத்தி (கிற்கு, தெய்வம்‌ 
சான்ற - தெய்வத்தன்மை மிக்க, திறல்‌ விளங்கு உருவின்‌ . 
திறமை விளங்குகின்ற உருவத்தினுடைய, வான்‌ தோய்‌ நிவப்‌ 
பின்‌ - ஆகாயத்தைத்‌ தொடும்‌ உயர்ச்சியைக்‌ கொண்டு, தான்‌ 
வச்து எய்தி . சான்‌ வந்தடைம்‌.அ, அணங்கு சால்‌ உயர்நிலை - அச்சம்‌ 
மிகுந்த உயர்த்த (தன்‌) உருவச்‌ இனை, தழீஇ-உள்ளடக்கிக்கொண்டு, 
பண்டை தன்‌ மணம்‌ கமழ்‌ தெய்வத்து - பழைய தனது மணம்‌ 
வீசுகின்ற தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய, இள ஈலம்‌ படல 
இளமை பொருக்திய அழகினை உனக்குச்‌ காட்டி, 


58 திருமுருகாற்றுப்படை 


அஞ்சல்‌ ஓம்புமதி அறிவல்நின்‌ வரவென 

அன்புடை ஈன்மொழி அளைஇ விளிவின்‌ 

இிருள்நிற முந்கீர்‌ வளைஇய உலகத்‌ 

தொருநி யாகத்‌ தோன்ற விழுமிய 
295 பெறலரும்‌ பரிசில்‌ ஈல்குமதி பலவுடன்‌ 

வேறுபல்‌ அகிலின்‌ நுடங்கி அலல்சுமற்‌ 

தாச முழுமுதல்‌ உருட்டி வேற்‌ 

பூவுடை அலங்குசினை புலம்பவேர்‌ ண்டு 

291—298) அஞ்சல்‌ ஓம்புமதி - அச்சத்தை விட்டுவிடு, அறி 
வல்‌ கின்‌ வரவு என - அறிவேன்‌ நினஅ வருகையின்‌ காரணத்தை 
என்று; அன்புடை கல்‌ மொழி அளைஇ - அன்புள்ள கல்ல மொழி 
களைப்‌ பல முறை கூறி, விளிவு இன்று - கேடு இல்லாமல்‌, இருள்‌ 
கிற முந்நீர்‌ வளைஇய உலகத்த - கருமை நிறம்‌ பொருந்திய கடல்‌ 
கூம்க்தள்ள உலகத்தில்‌, ஒரு 6ீ ஆ தோன்ற - ஒப்பற்றவன்‌ நீ ஆடித்‌ 
தோன்ற, விழுமிய - இறந்த, பெறல்‌ அரும்பரிரசில்‌ ஈல்குமதி - பெறு 
தற்கு ௮ருமையாகிய பரிசில்‌ கொடுப்பான்‌. 

பலவுடன்‌ - பல பொருள்களோடு, வேறு - வேறு வேறான, பல்‌ 
அவவின்‌ - பல (வெள்ளைச்‌ கொடிச்‌) £லையைப்போல;, அடங்‌ -. 
அ௮சைர்‌அ, ௮௫ல்‌ சுமந்த - அகில்‌ கட்டைகளைச்‌ சுமர்‌தகொண்டு, 
ஆரம்‌ - சந்தன மரங்களின்‌, முழு முதல்‌ - பெரிய அடிக்கட்டைகளை, 
உருட்டி - உருட்டிக்கொண்டு, வேரல்‌ - சிறு மூங்கிலின்‌, பூ உடை 
அலங்கு சனை - பூவையுடைய அசைகின்ற களைகள்‌, புலம்ப - வருந்த 
[செட], வேர்‌ கீண்டு - வேரைத்‌ தோண்டி, 

ஓம்புமதி - மதி - முன்னிலை அசை. 

வரவு - ஆகுபெயர்‌. 

மூக்கீர்‌ - ஆச்சல்‌, அழித்தல்‌, காத்தல்‌ என்னும்‌ மூன்று தன்‌ 
மையையுடைய அ. 

கல்குமதி - மதி - அசை. 
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விண்பொரு நெடுவரைப்‌ பரிதியிற்‌ றொடுத்த 
300 தண்கமழ்‌ அலர்‌இறால்‌ சிதைய ஈன்பல 

ஆசினி முஅசுளை கலாவ மீமிசை 

நாக நறுமலர்‌ உதிர யூகமொடு 

மாமுக முசுக்கலை பனிப்பப்‌ பூத தல்‌ 

இரும்பிடி குளிர்ப்ப வீசிப்‌ பெருங்களிற்று 
805 முத்‌ அடை வான்கோடு தழீஇத்‌ தத்‌ தற்று 

நன்பொன்‌ மணிநிறல்‌ களரப்பொன்‌ கொழியா 

வாழை முழுமுதல்‌ அமியத்‌ தாழை 

இளநீர்‌ விழுக்குலை உதிரத்‌ தாக்டிக்‌ 


(299-808) விண்‌ பொரு - ஆகாயத்தை மோ.அகின்ற, நெடு 
வரை - நீண்ட மூங்கில்களில்‌, பரிதியின்‌ தொடுத்த - குரியனைப்‌ 
போலக்‌ கட்டப்பெற்ற, தண்‌ கமழ்‌ அலர்‌ - குஸீர்ச்? பொருந்திய 
வாசனை வீசும்‌ மலர்களிலிருச்‌,து (எடுக்கப்‌ பெற்ற), இறால்‌ இதைய - 
“தேன்‌ கூடு கெட, ஈன்‌ பல - நல்ல பல, ஆணி முத சுளை 
கலாவ - £ ஆணி? என்னும்‌ பலா மரத்தின்‌ முற்றிய சுளை 
கலந்து வர, மீமிசை - (மலை) மேலுள்ள, காகம்‌ - புன்னை மரங்‌ 
களின்‌. ஈறுமலர்‌ - வாசனையையுடைய மலர்‌, உதிர- ந்த, யூக 
மொடு - கருங்குரங்குகளோடு, மா முக மூசு கலை பனிப்ப - கரிய 
.மூகத்தையுடை.ய “முசு? என்னும்‌ குரங்குகளின்‌ ஆண்களும்‌ வருந்த, 
பூ அதல்‌ - செம்புள்ளிகளைக்கொண்ட நெற்றியையுடைய, இரும்பிடி 
.குளிர்ப்பபபெரிய பெண்‌ யானைகள்‌ குளிரால்‌ கடுங்க, வீசி - அலைகளை 
வீச, பெருங்களிற்று - பெரிய ஆண்‌ யானைகளின்‌, முத்தடை 
வான்‌ கோடு தழீஇ - முத்இக்களையுடைய பெரிய கொம்புகளை 
அடித்‌அக்கொண்டு, தத்துற்று - குதித்து, கன்‌ பொன்‌ மணி நிறம்‌ 
ஜன - கல்ல பொன்‌ மணி நிறமானஅ விளங்க, பொன்‌ கொழியா - 
பொன்னைக்‌ கொழித்துக்கொண்டு, வாழை முழு முதல்‌ - வாழை 
யின்‌ பெரிய அடி ' மரங்கள்‌, தமிய - ஒடிய, தாழை - தென்னையின்‌, 
இளநீர்‌ விழு குலை உதிர தாக்கி - பெரிய இளநீர்க்‌ குலைகள்‌ உதி 
ஸ்ரூம்படி தாக்கி, ்‌ 


60 திருமுருகாற்றுப்படை 


கறிக்கொடிக்‌ கருக்‌ துணர்‌ சாயப்‌ பொறிப்புற 
210 மடநடை மஞ்ஞை பலவுடன்‌ வெரீஇக்‌ 

கோழி வயப்பெடை இரியக்‌ கேழலோ 

டிரும்பனை வெளிற்றின்‌ புன்சா யன்ன 

குரூஉமயிர்‌ யாக்கைக்‌ குடாவடி உளியம்‌ 

பெருங்கல்‌ விடசளைச்‌ செறியக்‌ கருங்கோட்‌ 
315 டாமா நல்லேறு இலைப்பச்‌ சேண்நின்‌ 

திழுமென இழிதரும்‌ அருவிப்‌ 

பழமுதிர்‌ சோலை மலைழ வோனே. 

எவன கவு தகர்‌ 


(809-312) கறி கொடி - மிளகுக்‌ கொடிகளின்‌, கரும்‌தணர்‌ 
சாய - கருமையான. கொத்துக்கள்‌ சாய, பொறி புற மட ஈடை - 
புள்ளிகளைப்‌ புறத்திலே உடைய மெல்லிய சடையினையுடைய, 
மஞ்ஞை பலவுடன்‌-மயில்‌ பலவற்றோடு, கோழி வய பெடை - கோழியி , 
னுடைய வலிமையுள்ள பெட்டைகள்‌, வெரீஇ - பயக்து, இரிய - 
கிலே கலங்க, கேழலோடு - ஆண்‌ பன்றிகளோடு, இரும்பனை - 
கரிய பனையாகிய, வெளிற்றின்‌ - வயிரயில்லாத மரத்தின்‌, புன்சாய்‌ 
அன்ன - றிய சிலாம்பு போன்ற, குரூ௨ மயிர்‌-கரு நிறத்தை யுடைய 
மயிரினையுடைய, குடா அடி - வளைந்த அடிகளையுடைய, உளியம்‌ - 
கரடிகள்‌,பெருங்கல்‌ விடர்‌ ௮ளை செறிய-பெரிய மலையின்‌ பிளப்பாயு 
குகைகளில்‌ ஒடுங்க, கருங்‌ கோட்டு ஆமா . கல்‌ ஏறு - கருமையாயெ 
கொம்புகளை புடைய “ஆமா” என்னும்‌ காட்டுப்‌ பசுவின்‌ கல்ல ஆண்கள்‌, 
இலைப்ப - கதத, சேண்‌ நின்‌ அ-வெகு தொலைவிலிரும்‌ இ, இழும்‌ என - 
இழும்‌ என்னும்‌ ஓசையோடு, இழிதரும்‌ அருவி - இறங்கும்‌ ௮௬ 
வியையுடைய, பழமுதிர்சோலை - பழமுதிர்சோலை என்னும்‌, மலை 
இழவோன்‌ - மலைக்கு உரிய முருகன்‌. 

பழமுதிர்‌ சோலை மலை இழவோன்‌ பெறலரும்பரிசில்‌ நல்கும்‌ 
என முடிக்க. மெவோனே - ஏ, அசை. உரையில்‌ பொருள்‌ எழுதா த 
விடப்பட்ட ஏகாரங்கட்கும்‌ இச்குறிப்பே கொள்க, 


... திருமூருகாற்றுப்படை-- ' 
.... பொருட்சுருக்கமும்‌ பதவுல 


| கர்ட்‌ த பல்வகைக்‌ கட்ரைகள்‌ 


- பாலைக்கலி--பதவுரை (அச்சில்‌) - 


ஸ்‌ 


